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Üzenet
Vihar, eső és politikai utóvédharcok idejét éljük. Nem lehet mondani, hogy eseménytelen időszak ez! Eszembe jutott egy régi törté-

net: nagymamám mesélte, hogyan szerzett tüzelőnek valót a zajló Dunán egy kis lélekvesztővel hajózva, hogy lövést kapott, kórházból 
kimentett nagyapám ne fagyjon meg. Ebben az egy mondatban annyi szörnyűség van, hogy azt mondhatom, a mai kor embere 
szerencsésebb. Habár nagyon sok szenvedést látni most is, egyebek mellett a zord idő okozta nyomorúság miatt. Szükség lenne egy 
kis nyugalomra.

A lapot végignézve azt gondolom, ez a szám is inkább nyugalmat áraszt, mintsem a közéleti belharc mérkőzéseit közvetíti. Persze 
azért innen is és onnan is kapunk, kapok mindenféle véleményt. Azt tényleg szeretem, amikor elmondják nekem, hogy mi tetszik vagy 
mi nem tetszik és beszélgethetünk, az üzengetés, maszatolás éppen ezért nem olyan kedves számomra.  Az észrevételeket tényleg 
szívesen fogadjuk munkánkról, örülünk, ha megtisztelnek véleményükkel. Keressenek bennünket, engem: velemeny@mediaeger.hu, 
(36) 419-999. 

Egri delegáció Kárpátalján 
Az egri ruszin kisebbségi önkormányzat szervezésében 11 fős delegáció utazott Egerből Kárpátaljára május 14. és 16. között. A három napos látogatás célja, 

testvérvárosi kapcsolat kialakítása Munkács városával. Az erről szóló szerződés részleteiről Szeleczki János alpolgármester és Lengyel Zoltán, Munkács polgármestere 
tárgyalt a munkácsi városházán. 

A szerződés tervezetet személyesen adta át Eger alpolgármestere, és egyúttal meghívta városunkba a munkácsi önkormányzat képviselőit. 
Szeleczki János alpolgármester kifejtette: Egernek már tíz testvérvárosa van, de Kárpátaljával még nem sikerült ilyen szintű kapcsolatot kialakítania. A helyi ruszin 

kisebbség 2007-ben kezdeményezte a Munkáccsal való testvérvárosi kapcsolat felvételét, melyet az egri önkormányzat is örömmel fogadott. A testvérvárosi kapcso-
lat lehetőséget biztosít a gazdasági, kulturális, idegenforgalmi és sportélet bemutatására, egymás sajátosságainak megismerésére és kölcsönös segítésére. 

Lengyel Zoltán, Munkács polgármestere reményét fejezte ki, hogy a két város együttműködése gyümölcsöző lesz és a közös gazdasági és kulturális projektekkel 
sikerül uniós forráshoz jutni.

A testvérvárosi szerződést idén augusztus 20-án írják alá, ünnepélyes keretek között az egri városházán. � Somogyi Kinga

Játszótérbővítés
Három játszótér bővítését, felújítását határozta el a város erre az esztendőre.
Legutóbb a Rózsa Károly úton adták át a korszerűsített eszközöket. A terület új burkolatot 

kapott. A beruházás teljes költségét az önkormányzat állta. 

Gyermeknap az Érsekkertben
Több mint húszféle játéklehetőség, bemutatók, versenyek, szín-

padi programok várták a gyerekeket és szüleiket az Egri Kulturális 
és Művészeti Központ gyermeknapi rendezvényén.

A szervezők gondoltak a fogyatékkal élőkre is, speciális, könnyen 
kezelhető játékgépeket hoztak a helyszínre.

A programot a Ghymes együttes zárta, igaz, az eső miatt kicsit 
rövid koncerttel.

Árvíz
Páratlan összefogás mutatkozott meg Egerben május közepén, 

amikor az Eger-patak szintje a hatalmas esőzés miatt olyannyi-
ra megemelkedett, hogy veszélyeztette a város egyes pontjain a 
lakóházakat. A Sas út és a Károlyi Mihály utca kereszteződésében 
többszáz méter hosszan kellett homokzsákokból gátat emelni. 
Az éjszakai munkára Szeleczki János alpolgármester felhívására a 
rádió és a TV Eger segítségével, körtelefonokkal a segédkező hiva-
tásosok mellett nagyszámú civil segítő is megjelent. Szervezetten 
érkeztek – mások mellett – sportolók, vitézlő oskolások, gárdisták, 
s vettek részt hajnalig tartó védekezési munkálatokban.

A víz elérte a híd szintjét, ezért lezárták a Sas utat erre az éjsza-
kára. Szerencsére a patak vize nem emelkedett tovább, így reggelre 
feloldhatták az útzárat.

Közgyűlési összefoglaló
A testület májusi ülésén Sneider Tamás lemondott képviselői mandátumáról, mivel a 

Jobbik színeiben Parlamentbe jutott.
Döntés született arról, hogy az Egészségház úti és a volt Kertmozi területén működő par-

koló átkerül a kiemelt zónába. A szociális városrehabilitációs program kidolgozására uniós 
pályázatot nyert a város, a munka tovább folytatódik, támogatás segítségével.

Utcát neveztek el Erdélyi Éva úszónőről, s javaslat született arról, hogy Eger létesítsen test-
vérvárosi kapcsolatot Munkáccsal. A Polgárbarát Városháza programról szóló tájékoztatóból 
kiderült: évente több mint másfélezer érettségiző ismerheti meg ilyen formán a városházi 
munkát. A képviselők elfogadták az Agria Film Kft., a Városgondozás Kft., a Városfejlesztési 
Kft. valamint  az EVAT Zrt. beszámolóját.

A képviselők öt aranyérmes bikavér közül kiválasztották azt a hármat, amelyek közül az 
egyik a Magisztrátus bora lesz.

Líceum a Természettudományért 
A Líceum felújítása  néhány hónapot csúszott a régészeti feltárások miatt, 

mára azonban a kellő ütemben történik a rekonstrukció.  Az épületen kívül és 
belül is látványosan zajlanak a munkálatok, a Líceum műemlék épületének 
revitalizációja,  az épületben bővítések, átalakítások lesznek a következő két 
évben.

A több mint 5,3 milliárdos projekt az Európai Unió támogatásával, az Európai 
Regionális Fejlesztési Alap társfinanszírozásával valósul meg. 
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–  Mielőtt a konkrétumokba belevágnánk, 
egy általánosabb kérdésem lenne. Ki hozza a 
döntést arról, hogy valahol valami felépüljön, s 
a főépítész mely ponton kapcsolódik bele a fo-
lyamatba?

–  Eger Megyei Jogú Város Önkormányzata az új 
évezred beköszöntével egymásra épülő módon alkotta 
meg azokat a fejlesztési stratégiákat, amit ma egyfajta 
kulturális alapú városfejlesztési stratégiaként is defini-
álhatunk. Az előkészítésben is részt vett a főépítész, de 
magát a döntést a közgyűlés hozta meg a beruházás-
ról. A folyamatban meghatározó elem egy pályázati 
lehetőség megjelenése, ebben az esetben például a 
megyei jogú városok részére egy integrált kulturális 
központ megépítésére. A hivatal irodái figyelik a meg-
jelenő pályázatokat, s ha úgy vélik valamelyikről, hogy 
a város számára tartalmaz olyan elemeket, amik Eger 
fejődését elősegíthetik, akkor elindítanak egy előké-
szítő munkát. Az Új Magyarország Fejlesztési Terv és az 
Operatív Programok kínálta lehetőség az azt megelőző 
tanulmányok sokaságának elemzésével, a régióhoz és 
szakmacsoportokhoz kötődő, széleskörű egyeztetési fo-
lyamaton keresztül határozhatta meg Eger ilyen irányú 
elképzeléseit. 

–  Épp ezzel kapcsolatban van sokaknak 
aggálya. Dr. Pálinkás József, az MTA elnöke tan-
évnyitó beszédében ezt úgy fogalmazta meg 
veszélyként, hogy „Azt építünk, amire pályázat 
van!” Tehát nem azt, ami az adott városnak, 
falunak a legszükségesebb lenne, hanem azt, 
amire az EU-tól éppen pénzt lehet kapni. S mi-
vel a nagy összeget sajnálnánk veszni hagyni, 
inkább belevágunk valamibe, aminek a fenn-
tartása, kihasználtsága nem biztos, hogy ga-
rantálható. 

–  Az biztos, hogy nagyon csábítóak ezek a pályá-
zatok, mert olyan összegek szerepelnek bennük, amit 
többnyire kár lenne veszni hagyni, ha ez nem káros a 
település szempontjából. (jelen esetben például 1.7 
milliárd forint), de a közeljövőben induló, több száz 
milliós és több milliárdos projekteknek már legalább 
öt-tíz éves előkészítettsége van minden esetben, még 
akkor is, ha egy-egy beruházási program végleges 
profiját egy adott pályázati kiíráshoz illesztve formálta 
meg. Az előzmények ismeretében rögzíthető, hogy tu-
datos előkészítő munka eredménye egy-egy fejlesztési 
elképzelés.

–  Készültek-e olyan előzetes tanulmányok, 
hogy anyagilag fenntartható-e az intézmény, 
meg tudjuk-e tölteni programokkal? 

–  A pályázat nem csak a beruházás, hanem az üze-
meltetés költségeit is vizsgálja. Tehát van egy „hard” 
része, hogy milyen épületet hozunk létre, és egy „soft” 
része, hogy milyen jellegű funkciókkal, programokkal 
fogjuk megtölteni. Az Agora pályázata is kétfordulós 
volt. Az elsőben azt vizsgálták, hogy az Agora egy 
ilyen nagyságú városban működőképes vagy sem. A 
második, „projekt fejlesztési” szakaszban pedig azt, 
hogy az egyes elemek hogyan valósíthatók meg. Egy 
üzleti tervet is kellett mellékelni, amely életszerű 
működési és működtetési mechanizmusokat vázol az 
adott célcsoportokra vonatkoztatva. A pénzügyi terv 
az Agora intézmény támogatási mértékét tekintve - a 
2012–2014 közötti időszakban – a jelenlegi, 2010. évi 
intézményi bázist veszi alapul. Ennek értelmében az 
Agora nem keletkeztet plusz önkormányzati támoga-
tást. A fenntartás nehézségét sokkal inkább előidézheti 
a mendzsment elégtelen szakmai felkészültsége, mint 
a látogatottsági deficitből adódó hiány.

–  Ezzel kapcsolatban az az aggályom, hogy 
kulturális rendezvényekre járva azt tapaszta-
lom, hogy a jelenlegi, jóval kisebb befogadó-
képességű helyszíneket se tudják többnyire 
nézőkkel megtölteni, s az új létesítményben 
várhatóan a jegyárak se annyiba fognak kerülni, 
mint most.

–  Lényeges hangsúlyozni, hogy az Agora egy köz-
művelődési intézmény lesz, nem csak egy önmagát 
eltartó produkciós ház. Ez azt jelenti, hogy a létesít-
ménynek 1/3-1/3-1/3 arányt tartva kell közművelő-
dési, képzési és ún. élmény funkciókat biztosítani. Az 
esélyegyenlőség elvét követve kell a szakembereknek 
megtalálni tehát a helyes arányt az értékesítésre szánt 
és ingyenes programok között. 

A pályázati anyagba csatolt üzleti terv többféle 
bevételi konstrukcióval kalkulál. Ennek összetevői: 
jegybevételek, az alaptevékenység bevételei, bérleti 
díjak, és egyéb működési célú bevételek, pl. pályázati 
támogatások. Amit ma nem tudunk forintosítani, de a 
leglényegesebb feltétel a fenntartás szempontjából: a 
működtetők kreativitása, amely tényleges tartalmat ad 
az Agorának.

Az új létesítmény nem csak egyszerűen egy színház-
terem lenne, hanem egyúttal több műhely, intézmény 

otthona. Másrészt, ha csak a színházi elemét nézzük, 
vannak olyan produkciók, amik jelenleg nem is tudnak a 
városba jönni vagy csak méltatlan körülmények között. 
Gondoljunk nagyobb szimfonikus koncertekre vagy egy 
István, a királyra. Egy másik fontos dolog, hogy nem 
csak Egerben fog most épülni egy ilyen Agora, hanem 
jó néhány városban. Biztos vagyok abban, hogy lesznek 
olyan utazó produkciók, amelyek ezekben a városokban 
mindenütt megrendezésre kerülnek. 

–  De gondolom, a monstre produkciókból 
van kevesebb, s az év többi napján a kisebb 
események, amelyek a jelenlegi helyszíneken 
se vonzanak telt házat, ott még kevésbé fogják 
megtölteni a színháztermet.

–  Ezekről inkább az üzemeltetéssel majdan megbí-
zott személy tudna többet mondani. Természetesen az 
építész is vizsgálja a működési feltételeket a funkcioná-
lis elemzés során. Mi úgy láttuk, hogy olyan többletle-
hetőségeket tartalmaz az Agora, amiket ha nem ragad 
meg a város, akkor kulturális téren lemarad. A városnak 
kell lennie egy lakosságmegtartó képességének. Ha az 
a cél, hogy ne az egrieknek kelljen elutazni máshová, 
ha kulturális eseményeket akarnak megnézni, s ha azt 
akarjuk, hogy az egri főiskolán végzettek egy jó része a 
környéken telepedjen meg és jusson munkához, akkor 
részükre bizonyos kulturális lehetőségeket is biztosítani 
kell. Az Agorával összefüggésben fontos azt is kiemelni, 
hogy a közeljövőben induló kulturális beruházások egy-
mással szoros kölcsönhatásban megvalósuló fejleszté-
sek, melyek során a jelenlegi kulturális ingatlanhálózat 
tartalmilag átértékelődik, és eredendő kulturális tartal-
maikat felerősítve jelenik meg a városi struktúrában. A 
kisebb fejlesztések generálója egyértelműen az Agora 
beruházás, amely önmagában egy teljesen új, immár 
a régió szempontjából is figyelemre méltó feltétel-
rendszert teremt a használók részére. Az agórák iránti 
elvárás a régiós kisugárzás és vonzás, aminek az elő-
tanulmányok és a rögzített partneri együttműködések 
alapján az Agora Agria kiválóan meg tud felelni. 

–  A cél nemes, remélhetőleg az igények és a 
kereslet igazolni fogják! Beszéljünk akkor most 
már a kifejezetten építészeti oldaláról is. Mekko-
ra lesz a színházterem és hogy gondolkodnak a 
rivális intézményről a jelenlegi színházban?

–  600 főt fog tudni befogadni, míg a jelenlegi 
csak 450-et. Csizmadia Tibor, a színház igazgatója, 
s így elvileg ellenérdekű fél, azt mondta, hogy azért 

Séták Eger főépítészével
Az Agora 
Beszélgetéssorozatunk második részében olyan helyszínekről kérdezem Rátkai Attilát, ahol egyelőre még csak 

virtuális sétát tehetünk, de a jövőben a város meghatározó jelentőségű létesítményei lehetnek. Ezek az új kulturális 
központ, az Agora, aminek építése a nyáron megkezdődik és a később felépítendő, szomszédos Intermodális Közle-
kedési Csomópont. Jelen számunkban az előbbiről, következő számunkban pedig az utóbbiról beszélgetünk.

kell az Agora, mert egy másféle struktú-
rájú előadás jelenhet meg, esetleg nem 
konkurálni fognak egymással, hanem ki 
fogják egymást egészíteni. Nem lesz saját 
társulata az Agorának, ez – amennyiben 
csak az élmény funkció szerepét vizsgál-
juk az alapvetően közművelődési intéz-
ménynek – egy „befogadó színház” lesz. 
Az előzetes adatok szerint az ország egyik 
legjobb akusztikájú terme lesz a színház-
terem. Mozgatható padlójával és falba 
csúsztatható lelátójával olyan helyiséggé 
alakítható, ahol bálok, konferenciák, tánc-
versenyek rendezhetők.

–  A nagytermen kívül milyen más 
helyiségek, intézmények lesznek még 
megtalálhatók az Agorában?

Az Agora abban különbözik egy kultúr-
háztól, hogy a nagyterem mellett, amely 
befogad produkciókat, vannak más, kisebb 
termek, amelyek műhelymunkára adnak 
lehetőséget, és különböző művészeti 
ágak is találkozhatnak, például a zene-, 
a tánc- és a képzőművészet. Ezek együtt-
működéséből közös produkciók is szület-
hetnek, összművészeti előadások. Itt kerül 
elhelyezésre a Városi Televízió és a Média 
Centrum is, de fontos szerepe a háznak az 
élethosszig tartó tanulás színtereinek biz-
tosítása, és a kisrégiók számára nyújtandó 
szolgáltatások elhelyezése.

–  Az Agora az érsekkerti salakos 
sportpálya helyén épül. Kérdés, mi 
történik a sportcsarnokkal illetőleg a 
Hadnagy út mentén álló épületekkel.

–  Az utóbbiakat lebontják, a sportcsar-
nok megmarad, esetleg továbbra is vegyes 
funkciókkal. Lehet, hogy egy könnyűzenei 
koncertre továbbra is a sportcsarnok lesz 
alkalmasabb, egy táncverseny esetében 
már a rendezőknek kell eldönteni, melyi-
ket részesítik előnyben stb. 

–  A tudtommal nem teljesen jó 
állapotban levő sportcsarnok hogyan 
fog festeni az Agora szintén az érsek-
kerti sétányra néző főhomlokzata 
mellett?

–  Az Agora nem akar a sportcsar-
nokhoz igazodni. Reméljük, hogy az EU 
2013-tól kezdődő új pénzügyi ciklusában a 
közösségi sportolást szolgáló intézmények 
fejlesztésére is lesznek pályázatok. Jelen-
leg nincsenek.

–  Hogyan lehet majd megköze-
líteni az épületet? Tudtommal lesz 
alatta egy saját parkoló.

–  Így van. A Hadnagy utca felől lehet 
majd behajtani. Az épületek lebontásával 
egyrészt ott egy autóbuszöböl kerül kiala-
kításra, az út kiszélesítésre kerül, a Deák 
utca felől érkezők számára egy balra ka-
nyarodó sáv épül ki.

–  Mi történik a jelenleg kulturális 
funkciót ellátó épületekkel?

–  A Bartakovics Béla Közösségi Ház 
egyházi tulajdonban van, így a jövőbeli 
funkcióiról is ők döntenek, de feltehetőleg 
továbbra is helyet tud adni olyan kisebb 
közösségek összejöveteleinek, mint a 
bélyeggyűjtők, a fotószakkör, különböző 
nyugdíjas klubok stb. Az Ifjúsági Házban 
a „Turisztikai attrakciók fejlesztése” című 
nyertes pályázat eredményeként a Kepes 
Vizuális Központ kerül kialakításra 500 
milliós támogatással és magánbefekte-
téssel.

–  Az Agorával kapcsolatban a 
közelmúltban egy sajtóorgánumban 
megjelentek olyan célozgatások is – 
elég nemtelenül, névtelen interne-
tes kommentárokat idézve –, hogy 
feleségeddel együtt személyesen is 
érintve vagytok a tervezéssel kapcso-
latban. Mi ennek a története?

–  Az Agora vezető építésze előbb 
nyerte el az Agora projekt építészeti meg-
bízását, mint a főépítész felesége státuszt, 
azaz a meghívásos pályázat folyamata és 
a korábbi főépítész távozása időben értek 
össze, így a két téma keveredése és annak 
időbeli leképezése eredményezett egyfajta 
csúsztatást a projektben betöltött szerep-
körökről.

Abkarovits Endre

15 év múltán…
1995. június elején jártunk, amikor a Dobó István Gimnáziumban 

együtt érettségiztettünk Tamással, izgulva, segítve tanítványainkat, és 
mint mindig jó nagyokat beszélgettünk a vizsga szüneteiben, az érettségi 
banketten. 

Két nap múlva nem volt többé. 
A döbbenetes hírt csak akkor hittük el, amikor megláttuk a Városházán 

lobogó fekete zászlót. Rövid, de annál termékenyebb élet adatott neki, 
mind szakmai munkájában, mind szeretett családja körében.

Konja Tamás 1942. augusztus 4-én született polgári családban, mely-
nek határozott értékrendje egész életét meghatározta.

Biológia – kémia szakos diplomáját Szegeden, a József Attila Tudo-
mányegyetemen szerezte és tanári pályáját a Dobó gimnáziumok keretez-
ték. Egerben Dobós diák volt, majd 1965-ben kezdett tanítani az esztergo-
mi Dobó Katica Gimnáziumban, és Egerben a Dobó István Gimnáziumban 
zárta. 1974-tól 1991-ig tanította tantárgyait, melyek közül a biológia volt 
a kedvenc, neki és tanítványainak is, hiszen úgy tudta átadni tudását, az 
„élet” tantárgyát, hogy azzal a szó legnemesebb értelmében tanított, ok-
tatott és nevelt egyben. Sok-sok diák köszönheti neki szakmáját, életpá-
lyáját, orvosok, kutatók, agrárszakemberek kerültek ki kezei közül. Bérelt 
helye volt a középiskolai biológia versenyek országos döntőiben.

A Dobó neki köszönheti a mai is egyik legnépszerűbb tagozatát, a 
biológia tagozatot. 1989-ben kezdett hozzá a tanterv kidolgozásához, 
fáradhatatlanul kereste a legjobb tankönyveket, fejlesztette a biológia 
szertárat megőrizve annak pótolhatatlan, ma már történelminek számító 
értékeit. A tanári pálya minden mozzanatát, területét kipróbálta, kiváló 
volt szaktanárként, osztályfőnökként, munkaközösség vezetőként. Min-
dig büszke volt iskolájára, személyes feladatának tartotta a Régi Dobósok 
Baráti Körének szervezését, működtetését. A tantestület meghatározó 
személyisége volt, vidámságával, erős személyiségével, soha nem apadó 
humorával erőt adott a nehezebb pillanatokban is. Mindemellett maradt 
ideje kedvenc sportjára a vívásra is, hiszen 1980-tól az Egri Sportegyesület 
vívóedzőjeként tevékenykedett.  Az egriek gyakran hallhatták őt hangver-
senyeken is a városi felnőttkórus tagjaként.

A rendszerváltás után 1991-től tudását és tapasztalatait a tanügyigaz-
gatásban kamatoztatta, Eger Megyei Jogú Város Oktatási Irodáján. A Do-
bót azonban soha nem hagyta el, óraadóként élete végéig tanított.

Munkavégzés közben ment el örökre. Halálának 15. évfordulóján úgy 
emlékezünk rá, mint aki mindig velünk van.
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Folytatják a munkát
A rendkívül csapadékos idő ellenére tovább folytatódik az „Eger, Tetemvár és 

Vécseyvölgy úti zárt csapadékcsatorna építése és a nyíltárkos rendszer rekonstruk-
ciója” (ÉMOP-3.2.1/C-2f-2009-0007) elnevezésű projekt. A munkát ugyan lassítja 
a kedvezőtlen időjárás, de a kivitelezés az előzetes ütemterv szerint halad.

A Tetemvár utcában folytatódik a nagyszelvényű keretelem lehelyezése, elké-
szült a Fügedy utca alatti átvezetés. Ezzel párhuzamosan – ugyancsak a Tetemvár 
és a Vécsey Sándor utcában – több helyen közműfeltárási és kutatási munkálatok 
zajlanak. A Vécseyvölgy utcában is tovább folyik a nyílt árok rekonstrukció és az 
áteresz építés. Tekintettel arra, hogy a Vécseyvölgy utcában nem áll rendelkezésre 
ideiglenes csapadékvíz elvezető mű, így ezen a területen a csapadékos időjárás 
még jobban akadályozza a kivitelezést.

A Tetemvár utcai lezárással egyidőben szigorításra került a környező kisebb 
lakóutak közlekedési rendje. A Zoltai, Türk Frigyes, Ceglédi utcákba csak célfor-
galommal lehet behajtani. Az intézkedést az indokolta, hogy megnövekedett az 
átmenő forgalom, azonban ezek a kis utcák – a szűk keresztmetszet miatt – az 
átmenő forgalom lebonyolítására nem alkalmasak. A helyi közutak kezelője jelez-
te a közlekedési jelzőtáblák kihelyezését a városi Rendőrkapitányság felé, és kérte 
a környéken a gyakoribb rendőrségi ellenőrzést.

A munkálatok ideje alatt teljes nyitva tartással működnek az érintett 
területen lévő üzletek:
•  �Kelemen Kft. Lámpaszalon, Vécsey S. u. 35. Tel./Fax.: (36) 410-273 info@

lampaszalon.hu
•  �SZ-ÉPÍTŐK Barkácsbolt, Vécsey S. u. 26. (36) 517-163.
•  �Szerencsevár Lottózó, Vécsey S. u. 26/a.
•  �Herczeg Reklámdekor Kft., Vécsey S. u. 26., mobil: (06 70) 614-0749 tel: (06 36) 

516-825 email: info@herczegdekor.hu
•  �Garage  Food étterem, Tetemvár u. 39., Tel.: (06 36) 424-242. Nyitva tartás: 

H–Cs: 10.00–22.00, P–Sz: 10.00–24.00, V: 11.00–21.00.
A 37-es jelzésű helyi járatok is terelőútvonalon közlekednek. A terelőút-

vonal megállói a Baktai út felé: Eger-vár, vmh., Gárdonyi-ház, Szarvas tér, Fősikola, 
Törvényház. Vécsey völgy felé: Bazilika, Főiskola, Egésszségház út, Uszoda, Gárdonyi-
ház, Eger-vár, vmh. A terelés ideje alatt a járatok nem érintik a Tetemvár út, Malom út, 
Tűzoltó tér, Dobó Gimnázium, Autóbusz-állomás és Színház megállóhelyeket.

TDM
50 millió forint támogatás  
a turizmus fejlesztésére
Országos konferencián tárgyaltak a szakembe-

rek Egerben a turisztikai desztináció-menedzsment 
létrehozásáról. A program kapcsán írták alá ünne-
pélyesen a „Helyi TDM szervezet fejlesztése Eger-
ben” pályázat támogatási szerződését, mely 50 
millió forintos támogatásról szól.

A TDM szervezetek összesen eddig több, mint 
6 millilárd forintot kaphattak, az összeg jelentős 
része, mintegy kétharmada régiónkba került. Eger 
helyzete különleges, mivel a térségi TDM is meg-
alakult már, s nyújtott be támogatási pályázatot.

Támogatás
15 tehetséges fiatal nyelvvizsgájának költ-

ségeihez járult hozzá nagy mértékben az Egri 
Rotary Club.

A közösség 5 éve indította ezt a támogatási programot, azzal a 
céllal, hogy segítse a diákok tanulását.

Az Egri Rotary Club számos jótékonysági programja közül az 
egyik legfontosabb a nyelvvizsga-támogatási program. A kez-
deményezés egyre népszerűbb a jelek szerint: idén 25 jelentkező 
pályázott a támogatásra. A klub egyik szokásos keddi ülésén ün-
nepélyes keretek között adták át a támogatásról szóló dokumen-
tumokat a kedvezményezetteknek.

A Rotary mozgalom számára különösen fontos az ifjúság 
ügye – ezért szerveznek olyan csereprogramokat, melynek se-
gítségével hosszabb-rövidebb időre a világ bármely pontjára 
eljuthatnak a tizenéves diákok. A programokról részletesen a 
www.rotary.hu oldalon lehet olvasni.

Ami nekem számít: a grafikai 
tervezés mint politikai eszköz 
Az Európai Közösség  anyagi támogatásával megvalósult együttműködésben négy iskola vett 

részt. A közös munkát a sheffieldi King Edward VII School koordinálta, a másik három résztve-
vő intézmény a madridi Instituto de Enseñanza Secundaria Manuel de Falla, az ausztriai HTBL-
Hallein középiskola és az egri Pásztorvölgyi Általános Iskola és Gimnázium volt. 

Az projekt célja az volt, hogy elemezzék és a grafika eszközeivel bemutassák, milyen kérdések 
foglalkoztatják a fiatalokat a négy európai országban. A tanulók három intenzív munkával eltöl-
tött találkozón vettek részt 2008 és 2010 között. A plakátok tervezése és elkészítése valamennyi 
iskolában a tantervi munka részeként nagyobb csoportokban történt. 

A közös munka első állomása a tanári előkészítő értekezlet volt 2008 szeptemberében Mad-
ridban, a diákok először 2008 decemberében Sheffieldben, majd ezután 2009 őszén Egerben 
találkoztak.

A harmadik találkozóra a Salzburg mellett található Halleinben gyűltek össze a fiatalok. A 
közös munkát összefoglaló kiadvány 110 oldalon, négy nyelven mutatja be a négy ország tör-
ténelmi plakátjait, a tanulók által készített alkotásokat és a közös munka legszebb pillanatait. A 
kiadvány anyaga letölthető a Pásztorvölgyi Iskola honlapjáról.

Erdélyi út

Szakmai tanulmányúton járt Erdélyben az iskola 12 diákja 3 tanárral. Az Apá-
czai Közalapítvány 1,2 millió forintos támogatásának köszönhetően a tanulók 
gasztronómiai és turisztikai tudásukat gyarapíthatták. Az Egri Kereskedelmi, 
Mezőgazdasági, Vendéglátóipari Szakközépiskola számos ország intézményeivel 
tart fenn szakmai kapcsolatot.

Felvidéki látogatás

Apáczai Közalapítvány Határtalanul című programkeretében a Szent Lőrinc 
Vendéglátóipari és Idegenforgalmi Szakközépiskola negyvenöt diákja tanul-
mányi kirándulást tett Felvidéken. A tanulók szakmai, kulturális programokon 
vettek részt tizenegy, többségében magyar lakta településen.   

A Felvidéki utakon című pályázaton 1,4 millió forintot nyert az intézmény.

Az Apáczai Közalapítvány támogatásai 

Vissza az ágyúkat!
A megyei és a városi önkormányzat támogatásából, illetve nagylelkű ado-

mányozók jóvoltából készítteti el a XVII. századi oszmán – török ágyú hiteles 
másolatát a Török Magyar Baráti Társaság. A társaság vezetése és fegyverszakér-
tői a közelmúltban Törökországban, Isztambulban vettek mintát a Hadtörténeti 
Gyűjtemény ágyúiról. A Török Köztársaság Katonai Főparancsnoksága engedé-
lyezte a belépést és a munkát, hogy az egri várban is legyen korhű másolat a 
szultáni ágyúról. A méretek alapján tervet készítenek, a motívumok és feliratok 
is azonosak lesznek III. Mohamed Szultán ágyújával, mellyel 1596-ban Egert 
hódította meg. A szultán a történelmi esemény emlékére győzelmi iratot ké-
szíttetett. Az ágyút a Török Magyar Baráti Társaság tagjai készítik: Prokk József 
öntőmester és Pohárdi József, aki a lafettát építi meg. A 2,5 méteres öntöttvas 
ágyú, a tervek szerint őszre készül el, az egri várban, az avatóünnepségen a ce-
remónia része lesz a jelzőlövés leadása is. 

M. Soós Tamás
Török Magyar Baráti Társaság elnöke

Tisztelt Választópolgár!Eger lesz a  
Magyar Dal 
Fővárosa
Szeptember 12-én, a Ma-

gyar Dal Ünnepén Eger lesz a 
Magyar Dal Fővárosa. 

A rendezvény kapcsán 
öt helyszínen szólnak majd 
a dalok, lesz zenevonatos 
utazás, s természetesen 
borkóstoló.  

A Dobó téri nagyszínpa-
don a Csík zenekar lép fel, s 
lesznek olyan színpadok is, 
ahol a műkedvelők is mikro-
font ragadhatnak.

A program egri szervező-
je az EKMK.

Amennyiben Ön a nemzeti és etnikai kisebbségek jogairól 
szóló törvényben meghatározott (bolgár, cigány, görög, horvát, 
lengyel, német, örmény, román, ruszin, szerb, szlovák, szlo-
vén, ukrán) kisebbséghez tartozik, már e jogszabály alapján 
lesz lehetősége részt venni 2010. őszén a helyi önkormányzati 
választásokkal azonos napon megtartásra kerülő települési ki-
sebbségi önkormányzati választáson.

Választójog a nemzeti és etnikai kisebbségek települési ön-
kormányzati képviselőinek választásán

A települési kisebbségi önkormányzati választáson csak az 
a polgár szavazhat, aki a fent felsorolt 13 kisebbség egyikéhez 
tartozik, és a kisebbséghez tartozását nyilatkozatával vállalja, 
2010. október 1. napjáig nagykorúvá váló magyar állampolgár, 
a helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választá-
sán választójoggal rendelkezik, szerepel a kisebbségi választói 
jegyzékben.

Az említett feltételeknek meg kell felelnie a jelöltként indul-
ni kívánó személynek is.

A kisebbségi választói jegyzék
A kisebbségi választói jegyzékbe való felvételét 2010. július 

15. napján 16 óráig kérhetik a május 31-ig kipostázott kérelem-
nyomtatványon.

Kérelmét a Polgármesteri Hivatal (Eger, Dobó tér 2.), vagy 
az Okmányiroda (Eger, Szvorényi u. 50.) épületében található 

gyűjtőládába lehet bedobni, vagy fenti címekre levél útján 
juttathatja el. A levélnek 2010. július 15-ig meg kell megér-
keznie.

A választópolgár felvételét csak egy kisebbség választói 
jegyzékére kérheti, ellenkező esetben valamennyi kérelme ér-
vénytelen.

A jegyző július 15-ig dönt a kérelmező kisebbségi választói 
jegyzékbe vételéről.

Ha Ön a kérelem-nyomtatványt hiánytalanul kitölti, továbbá 
magyar állampolgársággal, és a helyi önkormányzati képvise-
lők és polgármesterek választásán választójoggal rendelkezik, 
a jegyző felveszi Önt az adott kisebbség választói jegyzékébe.

A kisebbségi választói jegyzékkel kapcsolatos jogor-
voslat

Ha a kisebbségi választói jegyzékbe való felvételt a jegyző 
megtagadja, erről Önt haladéktalanul értesíti. A kisebbségi 
választói jegyzékbe vételt megtagadó döntés ellen a határo-
zat kézhezvételét követő 3 napon belül nyújthat be kifogást a 
határozatot hozó jegyzőhöz. Amennyiben a jegyző helyt ad a 
kifogásnak, módosítja a kisebbségi választói jegyzéket. Ha a 
kifogásnak nem ad helyt, azt a beérkezését követő napon au-
tomatikusan megküldi a helyi bíróságnak, Budapesten a Pesti 
Központi Kerületi Bíróságnak.� Dr. Estefán Géza

a Választási Iroda vezetője

fotó: Nemes Róbert
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Új boros portál 
Elindult a http://boreve.eger.hu cí-

men a Művészetek Háza Eger Nonprofit 
Kiemelkedően Közhasznú Kft. gondozá-
sában a térség legátfogóbb borkedve-
lőknek, idegenforgalmi vállalkozóknak 
és természetesen az Egerbe utazni vá-
gyóknak szóló portál. Az oldal a boros 
hírek, borászati adatok, portrék, étte-
rem- és szállásajánlat mellett a térség 
programjairól is információt ad.

Borászköszöntő
Ünnepélyesen köszöntötték a Bordeaux-ban kiemelkedő sikert elért egri borászokat, akik a világ egyik legrango-

sabb rendezvényén, a Challenge International du Vin 2010 versenyen 3 aranyérmet, 5 ezüstöt és 8 bronzérmet nyertek. 
A Dobó téren tartott programon Habis László polgármester kiemelte: 2010 a bor éve Egerben, s fontos, hogy a követ-
kező esztendők is a borról szóljanak. 

Nászbor 2010
Egy palack ital az egri pároknak 

Apró, ám emlékezetes figyelmességgel 
kedveskedik az Egerben házasságot kö-
tőknek az Egri Borút Egyesület. Pünkösd-
től a párok egy-egy palack díszdobozos 
NÁSZBOR 2010 elnevezésű nedűt is ha-
zavihetnek. 

A „Bor Éve Eger 2010” sorozat apropóján az Egri Borút 
Egyesület által megszervezett akcióban nyolc borászat, 
az Egri Korona Borház, Gál Lajos Pincészete, a Gál Tibor 
Pincészet, a Juhász Testvérek Pincészete, az Ostoros – 
Novaj Bor Zrt., Sike Tamás Pincészete, St. Andrea Szőlő-
birtok – dr. Lőrincz György, illetve Tóth Ferenc Szőlő- és 
Borgazdasága vesz részt.

Borvidéki borverseny
Április végén a több mint félszáz bikavér közül kiválasztották a Bikavérünnepen szereplő borokat, a 

május végi közgyűlésen pedig városatyák döntöttek a Magisztrátus bora cím odaítéléséről.

A borvidéki borverseny második fordulóján, májusban öt bizottság 30 bírálója értékelte a beérkezett 
mintákat. 

A zsűrizésben résztvett Zilai Zoltán, a Magyar Bor Akadémia főtitkára, Tarján Balázs, a Bor-eredetvé-
delmi Tanács elnöke és  Varsányi Lajos, az Egri Borvidék Hegyközségi Tanácsának elnöke.

„Nekem ez a dolgom”
Dr. Lőrincz György, az Év borásza gyakran szereplője riportoknak, eseményeknek. Felesége, Lőrincz Andrea igazolja  a köz-

mondást, miszerint minden sikeres férfi mögött egy nő áll. Családanyaként, társként és a borokról is véleményt formáló 
nőként.

Legjobb újfehér bor: Debrői Hárslevelű, Tóth József 2009.
Ófehér: Bolyki János Metha Thema Hárslevelű 2007.
Rozé: Varsányi Pincészet 2009.
Újvörös: „55”, Szuromi Mihály 2009.
Óvörös: Korona Borház Cabernet sauvignon-Kékfrankos Cuveé 2006.

–  Hogyan kezdődött a család kapcsolata a 
borral?

–  Ez egy nagyon régi történet. Amikor a férjem vá-
lasztás előtt volt,  adódott, hogy a Kertészeti Egyetemetre 
jelenkezzen, mint egri borvidékről induló ember.  Akor 
még nem volt tudatos elhatározása, hogy borász lesz. S 
aztán olyan impulzosokat kapott, olyan tanárai voltak, 
akik megerősítették abban, hogy borász legyen.

–  A Te viszonyod a borral hogyan alakult?
–  Gimnazista korunk óta együtt vagyunk, mellette 

„nőttem fel”. Nem Budapestre, Debrecenbe, a Kossuth 
Egyetemre jártam biológus szakra, s ez nem áll nagyon 
messze a borászkodástól.  Amikor a sors összekötött 
bennönnket, adott volt, hogy én is mellé állok és csiná-
lom.

–  Mennyire veszel részt a munkálatokban, 
mennyire mondod el a véleményed a borokról?

–  A technológiai részében nem nagyon veszek részt, 
inkább a készterméket kóstolom, amikor egy házasítás 
készen van, akkor hoz haza Gyuri belőle, vagy behív a 
kóstolóterembe és megnézem én is, hogy sikerült. Meg-
hallgatja a véleményemet, de a döntés joga az övé.

–  Hogyan tűri a kritikát?
–  El szokott gondolkodni rajta, de bízik önmagában, 

s a végső döntés az övé.
–  Számodra sok áldozattal jár, hogy egy kitű-

nő borász mellett vagy, hogyan éled meg ezt a 
hétköznapokban, s az ünnepeken?

–  21 éves házasok vagyunk, 26 éve ismerjük egy-
mást. Amikor fiatalabb voltam, nem gondolkodtam 
azon, hogy hogyan kellene ezt csinálni. Tudtam, hogy 
gyerekeket szeretnénk, és adott volt, hogy én egyetem 
után otthon legyek gyerekekkel. Három lurkó után bele 
is vetettem magam a munkába. Hogy áldozat-e? Én úgy 
érzem, hogy ez az én küldetésem, a családom a min-
denem, a férjem, a gyerekek, a szülők. Nekem ezt kell 
csinálnom.

–  Mik voltak a legnehezebb pillanatok?
–  Természetesen voltak mély hullámvölgyek, most 

csúcsponton vagyunk. De sok nehéz pillanat volt, amit 
csak közösen, kéz a kézben tudtunk megoldani. Tolerálni 
kell sok mindent, másképp nem működik egy kapcsolat, 
egy család.

–  Nem titok, hogy ti vallásosan éltek, ez is 
erőt, energiát ad.

–  Nagyban hozzájárul az életünkhöz az erős hit, és 
az, hogy egymásban hiszünk. Másképp ez nem is mű-
ködhetne. 

–  A családban a legfontosabb érték a jó kap-
csolat és a gyermek – szokták mondani. A gyer-
mekek hogyan viszonyulnak a borászathoz?

–  Négy lurkónk van, három már nagy, 19, 18 és 
16 évesek. A legnagyobb érettségizett és a Kertészeti 
Egyetemre jelentkezett, s csatlakozni fog ahhoz, amit az 
édesapja felépített. Neki könnyebb lesz, egy olyan céget 
vehet kézbe és irányíthat, ami már ismert. Másképp ta-

lán nem is dönthetne jól. A többiek is jó úton haladnak 
abba az irányba, hogy ezt közösen csináljuk, mint csalá-
di vállalkozást. A két másik fiúnk a fizikai munka iránt 
is érdeklődik, lányunk pedig a marketingben találhat 
feladatot. 

–  A St. Andrea borok sajátos bája, hangulata, 
fegyelmezettsége, különleges atmoszférája mi-
ből táplálkozik?

–  A St. Andrea más, mint a többi pincészet, fel 
mertünk vállalni olyan dolgokat, amiket mások nem. A 
cimkék, az elnevezések teljesen egyediek. A magazin, a 
csokoládékészítés mind azt mutatja, hogy milyen a mi 
gondolkodásunk, filozófiánk. 

–  Ez köszönhető annak is, hogy nem egy rég-
múltra visszanyúló tradícionális pincészetről van 
szó, s így egy kicsit merészebb gondolatok is szü-
lethetnek?

–  Nagyon sokat köszönhetünk egy kedves barátunk-
nak, Ipacs Gézának, sok inspirációt kapunk tőle abban, 
hogy a mai kornak megfelelő irányzatot képviseljünk. 

–  Hogy néz ki a jövő, most rengeteg feladat 
van, milyen lesz a folytatás?

–  Most komoly hetek, napok vannak, szinte min-
den nap van megjelenés, „fellépés”, ez az év erről kell, 
hogy szóljon. Nagyon boldogok voltunk, hihetetlen 
érzés volt a díj, a szeretet, a gratuláció, amit kaptunk, 
ezt minden kollégának, barátnak köszönök, ez a mai 
napig is tart. A jövő évben is magasra lesz téve a 

mérce, még jobban kell irányt mutatni a borvidéken, 
Magyarországon.

–  Gyuri mindig többes számban beszél: „bo-
runk”, „sikerünk”, ez a családra és a borászok 
szélesebb közösségére is vonatkozik?

–  Természetesen elsősorban a családra és a szű-
kebb értelemben vett kollégák körére érthető, de azt 
hiszem, hogy ez a siker valójában Magyarország sike-
re is, megmutathatjuk a világnak, hogy olyan borok 
készülnek itt, amik felveszik a verseny a többiekkel, 
ezt a bordeaux-i verseny is jól mutatta.  

–  Neked milyen a kedvenc borod?

–  Az a baj, hogy befolyásol Gyuri, s mostanában 
én is a fehérborokat kedvelem elsősorban. Most a 
Boldogságos a kedvencem. Ehhez érzelmi szálak is 
fűznek, hishzen a dűlő neve is ez, s ott is felállítottunk 
egy Mária-szobrot.  A szőlőterület is egy nem hagyo-
mányos módszerrel művelt terület, biodinamikus, 
vegyszermentes munka folyik itt. Vörösborban a 
pinot noir és a kadarka áll közel hozzám.

–  Egy ünnepi ebédkor milyen bor kerül az 
asztalra?

–  Amikor az egész  család együtt van, a nagy-
szülők is, Gyuri mindig szereti mondani, hogy ne St. 

Andrea bort igyunk, a nagypapa persze ehhez ragasz-
kodik. Az Áldás azért ott kell, hogy legyen, egy olyan 
bikavér, aminek ott a helye.

Egy ebédet úgy állítunk össze, hogy gasztronómiai 
hatás is legyen, minden ételhez más borral, más bor-
vidékekről.

–  Más borvidékről mi a kedvenc?
–  Somló és Tokaj kitüntetett helyet kap nálunk, 

a Furmint nagyon kedvelt, Szepsy Pista bácsi borait 
szeretjük kóstolni, fantasztikus, ő példakép lehet. 

Bérczessy András

fotó: Cseh Kornél
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Fába faragott gondolatok
Beszélgetés Kiss István fafaragóval

„A forgács illata semmihez nem hasonlítható. Utolsó üdvözletét küldi a hárs virág, mielőtt a lakk, viasz megfojtaná, hogy már a szemet gyönyörködtesse a szép faragás. A 
tölgy, a bükk repülő forgácsa a biblia üzenetét hordja, a názáreti ács a mi kezünkkel építi újra álmait, lelkünk házát, hogy otthont találjon benne a Gyermek. A házak kőből, 
betonból épülnek ma már. Tehát be kell vinni abba a fát. Faragásokkal díszíteni az otthonokat régi szokása népünknek. Az én hivatásom talán az, hogy olyan képeket készítsek, 
melyben örömüket lelik az emberek”- vallja egri Kiss István fafaragó. 

–  Hogyan kezdődött fafaragó pályafutása, hogyan ismerkedett meg 
a fafaragás mesterségével? 

–  Teljesen véletlenül. Tíz-tizenegy évvel ezelőtt kaptam egy hajómodellt a ba-
rátomtól, amelynek nagyon csúnya volt az orrdísze, azt csinosítgattam egy kölcsön 
vésővel és késsel. Így kezdődött. Akkor kezdtem el a faragást a magam örömére. A 
faragás megnyugtatott, száguldott az idő, a forgácsok repültek, sorban születtek 
az alkotások. Azt azonnal láttam, hogy ez a mesterség nagyon szerszámigényes, 
így folyamatosan szerszámokat gyűjtöttem, készültem. A legelső munkám a Leo-
nardo da Vinci rajza alapján készült díszsisakos férfi volt, ettől a munkámtól soha 
nem váltam meg. 

–  Kitől tanulta a mesterég alapjait? 
–  Teljesen autodidakta módon lettem fafaragó, bár sosem állt távol tőlem a 

művészet. Előtte rajzolgattam, agyagból szobrászkodtam. 
Az eredeti végzettségem elektrotechnikus, a VILATI-ban dolgoztam 18 évet, az-

tán lettem vállalkozó, vendéglátással kezdtem el foglalkozni. Ma már a fafaragás 
a fő szerelem. 

–  Mik a kedvenc témái? Miket farag szívesen?
–  Nagyon sok kedvenc témám van, de a magyar történelem és a vallás áll hoz-

zám a legközelebb. Nagy magyar fejedelmeket, királyokat, költőket faragtam meg, 
mint például Álmos, Árpád vezér, Attila a hunok királya, Szent István, Szent László 
vagy Arany János és Petőfi Sándor. A sorozat még nem teljes, de minden elkészült 
munkámról pontos dokumentációt készítek.

–  Milyen fával dolgozik leginkább? 
–  Sokféle fát használok: hársfát, cseresznyefát, tölgyfát, bükkfát. A puha fákat 

legkönnyebb faragni, azokhoz azonban nagyon éles, borotvaéles szerszámok szük-
ségesek, különben szőrös lesz, nem lehet megmunkálni. A keményebb fák erősebb 
munkát igényelnek, azokat erővel lehet faragni. 

–  A fa természetes szerkezetű anyag, egyéni jellemzőkkel. Mit kell 
tudnia az anyagról, hogy ne kövessen el hibákat?

–  Ismerni kell a fa természetét, a szálai vezetik a vésőt. Ha az ember rossz 
irányba áll a vésővel, szakítja a fát. Ha megfelelő szögben fordítjuk rá a vésőt, akkor 
szépen siklik, csiszolni sem kell. Azt szoktam mondani, a nagyobb fadaraboknál 
körbetáncoljuk a fát, mint a szép lányt, hogy megfelelő irányból tudjunk faragni. 

 –  Milyen speciális eszközök, szerszámok szükségesek a fa megmun-
kálásához? 

–  Minden faragási fajtához teljesen különböző szerszámok kellenek. Én több 
száz vésőt használok, amelyeket Erdélyben, a feketetói vásárban szerzek be. Ezeket 
a szerszámokat magam nyelezem, élezem. 

–  Hogyan készül egy-egy alkotása? 
–  Először rajzot készítek a terveimről, ha a rajz jó, onnantól kezdve a faragás 

már gyerekjáték. A rönkre a fő irányokat rajzolom meg, ha ezek megvannak, lánc-
fűrésszel, szekercével lenagyolom. Ezt követően vésővel bontom ki a felesleget. A 
táblakép elkészítése egyszerűbb, a mintát szépen felrajzolom, és a kontúrt körbe-
ütöm. 

Ha szép ágat, tőkét látok, tudom, hogy a kéreg alatt kócos hajú tündér alszik, 
vagy szomorú ördög várja, hogy vésőm kiszabadítsa onnan. Számomra a munkák-
ban az arc a legfontosabb, minden szobrom arca más és más. Úgy vélem, amikor az 
arc elkészül, az összes többi már csak dekoráció. 

Most segíts meg Mária!
Ezzel a mottóval rendezték meg idén a 443. csíksomlyói 

pünkösdi zarándoklatot, amelyen az esős időjárás ellenére is-
mét több százezer zarándok vett részt. Az eseményre az erdé-
lyi katolikusokon kívül a világ minden tájáról érkeztek hívők, 
vallási hovatartozástól függetlenül. Budapestről két különvo-
nat indult, a Székely gyorsnak és a Csíksomlyó expressznek ne-
vezett szerelvények, összesen mintegy 1.600 utassal. Egerből 
illetve a környékéről is sokan képviselték szűkebb hazánkat.

A pünkösdi örömhírt ebben az évben Böjte Csaba dévai 
ferences szerzetes hirdette, aki összefogásra és a nehézségek 
legyőzésére buzdította a híveket, és arra kérte őket, hogy a 
megpróbáltatások közepette ne csak saját emberi korlátaikat 
nézzék, hiszen az élő Isten teremtette az embereket. Az igazi 
keresztény ember a nehézségek közepette sem keseredik el, 
hanem imádkozik - hangoztatta a dévai ferences szerzetes. 
Örömtelinek és óriási dolognak nevezte, hogy a magyarorszá-
gi magyarok a kettős állampolgárság révén kinyújtják a kezü-
ket a határon túli magyarok felé. A II. Vatikáni Zsinatot idézve 
azt mondta: arra kell törekedni, hogy együtt építsük fel Isten 
országát ezen a világon.

Böjte Csaba beszédében hangsúlyozta: mindannyian egy-
másnak testvérei kell legyünk. Adja Isten, hogy az erdélyi ka-
tolikus egyház, a Kárpát-medencei magyarság a vigasztalás, 
bátorítás egyháza legyen. 

Jakubinyi György gyulafehérvári érsek azt kérte a zarán-
dokoktól, hogy a papság évében különösen is imádkozzanak 
papi és szerzetesi hivatásokért: ha Isten meg akar áldani egy 
népet, szent papokat küld hozzá –tette hozzá az egyházi mél-
tóság.

A szentmisén részt vett Francisco-Javier Lozano bukaresti 
apostoli nuncius és a világ ferenceseinek legfőbb elöljárója, 
José Rodríguez Carballo. A csíksomlyói ferencesek a szentmi-
sén elhelyezett perselyekben összegyűlt pénzt a magyaror-
szági árvízkárosultak számára ajánlották fel. 

Csíksomlyó a katolikus székelység hírneves búcsújáró 
helye, de most már a más keresztények is szívesen vesznek 
részt a búcsújáráson. Év közben is szüntelenül özönlik a nép 
Csíksomlyóra köszönteni Máriát és imádkozni előtte. 

A csíksomlyói Szűzanya hazavárja gyermekeit!
Somogyi Kinga

–  Jelenleg min dolgozik?
–  Keresztelő Szent János szobrát faragtam ki legutóbb, amely két hét alatt 

készült el. Most ihletre várok, de hála Istennek mindig megtalálnak az örömteli 
munkák. Nemrégiben például egy uszadék fában a Táltos álmát véltem felfedezni, 
aki előre látja, mi fog történni a magyar történelemben. 

–  Hol láthatók a művei? 
–  Viszonylag sok kiállításom volt, a tíz év alatt legalább hatot szerveztünk. Az 

Ezüstidő Szabadidős Egyesület tavaly rendezte első kiállítását, az Auto Art-ot, me-
lyen alkotásaimmal én is jelen voltam. 

Munkáim szerte a világon láthatók: Amerikában huszár képem, Svédországban 
egy szüreti jelenetem, Norvégiában szüreti szobraim, Németországban Szent Ist-
vánról, Szent Lászlóról készült alkotásaim tekinthetők meg. Egerben, a Szépas�-
szonyvölgyben is felfedezhetők munkáim. A Balaton környékéről is gyakoriak a 
megrendeléseim.

Ezenkívül rendszeresen részt veszek Homonnán, a felvidéki, (ma észak-szlováki-
ai) városban évente megrendezett nemzetközi alkotó táborban. A szlovák, lengyel, 
ukrán fafaragókkal közösen alkotunk és minden évben készítünk valamit emlékül. 
Én mindig egy magyar Árpád-házi szent szobrát faragtam meg. 

–  Melyik munkájára a legbüszkébb? 
–  2004-ben megfaraghattam a siroki templomajtót, amelyen Szent István fel-

ajánlja az országot Szűz Máriának, ez nagy megtiszteltetés volt számomra. Idén pedig 
felkértek az utóbbi húsz évben készült legnagyobb tölgyfahordó fenekének a megfara-
gására, melyen a Badacsony és a Balaton rajzolódik ki a naplementében. A hordó több 
mint 3,1 méter hosszú, s fektetve a legmagasabb pontján 3 méter magas. A hordófe-
nék átmérője 2,7 méter. A mérete miatt darabokban kellett elkészíteni, gyakorlatilag 
vakon csináltam, együtt nem láttam az egész hordót, csak amikor teljesen kész lett. Az 
alkotó embernek egyébként mindig az legkedvesebb, melyet éppen készít. 

–  Mik a tervei, mi az, amit még szeretne megörökíteni? 
–  Nagyon régi álmom, amelynek már elkészült a terve is, a 14 állomásból álló 

stáció megfaragása. A képeket bármikor szívesen elkészíteném, ha lenne rá igény. 
Egerben sajnos nincsenek köztéri faszobrok, így szeretném elkészíteni a szőlő-

művesek emlékhelyét is. Ez egy mitikus dombon áll, egy kopjafa, amelyre felcsa-
varodnak kovácsoltvasból a szőlőindák. Ezt négy faszobor venné körbe, amely a 
szőlőművelés kezdetétől a végéig mutatná be a munkafolyamatokat. Lenne egy 
szőlőmetsző szobor, egy kapás, egy szüretelő és egy borkóstoló figura. A műalkotás 
makettjét már elkészítettem, amely a legutolsó kiállításomon volt látható. Ez nagy 
kihívást jelentene számomra. 

Zárszóként álljanak itt Kiss István gondolatai: 
„A fa tudja, mit rejt. Az értő szemnek megmutatja magát, s többé nem hagy sza-

badulni. Ki kell bontani, erőt, időt nem kímélve. A hát fáj, zsibbad a kéz, de ha vége, 
a fa már nem fa többé, Krisztus mutatja szent sebét Tamásnak. A kéz és lélek akkor 
egyaránt pihen. Mert íme a bizonyíték, hitetleneknek, s magamnak. De már újabb fa 
erezete rajzolja rejtett titkait, s pihenni nem enged…”

Somogyi Kinga

–  Miben ad örömet az alkotás, az életpálya 
mondhatni késői szakaszában megkezdett al-
kotói munka?

–  Mindig szerettem az irodalmat, írogattam szak-
cikkeket, egyetemista koromban verseket, amit nem 
vittem sehova, csak néhány emberrel, barátaimmal 
beszélgettem róluk, s voltam olyan merész, hogy az 
Egyetemi Színpadon felléptem, s elszavaltam néhá-
nyat.

Aztán valahogy úgy kezdődött, hogy megírtam 
a családom történetét, mely elég érdekes. Ez mind-
összesen száz példányban jelent meg, az öcsém, egy 
unokaöcsém és én kifizettük a nyomdaköltséget és a 
rokonok, barátok között szétosztottuk.  Ez volt az első 

könyvem. Annyira tetszett azoknak, akik elolvasták, 
hogy bíztattak, írjak még. Élményanyagom, tapasz-
talatom bőven volt, így folytattam az írást, persze 
magam sem gondoltam, hogy ennyi könyv születik 
majd.

Engem ez éltet, élvezem, alkotómunkának tekin-
tem. Amikor elkészül egy könyv, örülök, megnyug-
szom, de aztán újra jön a késztetés, hogy írjak, kiad-
jam magamból a dolgokat. Persze ez az újságíróknál 
is hasonló lehet. 

–  Korántsem a könnyed, szórakoztató té-
mák a jellemzőek.

–  Ezek szembenézések emberekkel, történelem-
mel. Engem mindig is érdekelt a történelem, s job-

bára a újabb kori témák, mondjuk a szabadságharctól 
kezdve napjainkig. Ezeknek az itt élő embereknek a 
sorsával, életével foglalkozom, főleg paraszti témájú 
könyveim vannak. Én is a mezőgazdaságban éltem, 
dolgoztam, ezt az „osztályt” vállalom fel. 

–  Milyen volt a fogadtatás a kezdetekben?
–  Hubai Gruber Miklós és Cs. Varga István nevét 

kell megemlítenem, az első idők után ők segítettek. S 
szerencsére sok bíztatást kaptam másoktól is. 

–  Most min dolgozik?
–  Egy nagyregényt tervezek, s nagyon sok téma, 

gondolat van még bennem, amikből írások születhet-
nek majd.

Bérczessy András

Bakacsi Ernő új kötete
A közelmúltban mutatták be Bakacsi Ernő legújabb kötetét  a Bartakovics Béla Művelődési Központban. 
A Szívdobbanások című elbeszélés-gyűjtemény a szerző 13. könyve.

fotó: Vozáry Róbert
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60. születésnap
Születésnapján köszöntötte Fűrész Jánost Habis László polgármester. Fűrész János régóta tevékenykedik a civil szférában, 1990-ben alapítója volt a Természetgyó

gyászok Heves Megyei Szövetségének, az Ezüstidő Szabadidős Egyesületet két éve vezeti.

2010-ben Eger „A kultúra magyar városa” lett 2.

A Líceum mint a „magyar Athen” jelképe
Az előző számban Eger „magyar Athen” elnevezéséről írtam. Ennek az elnevezésnek 

volt egy szimbóluma is: a Líceum. A következő rövid írás ennek főbb okait tekinti át. 
Közismert, hogy a Líceum az Eszterházy Károly püspök által tervezett egri egyetem 

épületének készült eredetileg. Az egyetem ugyan nem valósult meg, ennek ellenére Eger 
elsősorban a Líceumnak köszönhetően a tágabban értelmezett környéknek is az oktatási 
központja lett. Még fel sem épült teljesen, amikor 1774-től kezdődően már itt működött 
hazánk másodikként alapított jogi oktatása, valamint a teológiai és a bölcseleti oktatás is. 

Az első magyar orvosi iskola megszűnését követően itt oktatott Markhot Ferenc se-
bészeket és bábákat, és a 18. valamint 19. században egy ideig csillagászati ismereteket 
is tanítottak az épületben. 1852-től kezdődően itt működött az 1828-ban Pyrker János 
László érsek által alapított első magyar nyelvű tanítóképző, és az ugyanekkor létrehozott 
rajziskola is. Az I. világháború idején 4 esztendőn át a Líceumban működött a főreális-
kola is. 1920-ban itt kezdte meg működését az Egri Községi Közigazgatási Tanfolyam. 
1921-ben történt létrehozásától kezdődően itt működött az Egri Római Katolikus Fiú 
Felső Kereskedelmi Iskola is. Itt kapott helyet a Bartakovics Béla érsek által létrehozott 
Egyházmegyei Tanoda Hivatal, későbbi nevén az Egri Egyházmegyei Tanfelügyelőség is. 
Az épületben elemi oktatás is folyt. 

Az oktatás mellett helyet adott a Líceum a művelődés más területeinek is. Itt működik 
a mai napig az Egri Főegyházmegyei Könyvtár is, amely nem a második, hanem csak a 
harmadik nyilvános könyvtár volt hazánkban. A másodikat Egert nem sokkal megelőzve 
Szily János püspök alapította Szombathelyen. Itt volt látható a város első múzeuma, az 
Egri Érseki Líceumi Múzeum, amelyet Bartakovics Béla érsek alapított 1872-ben s amely-
ben 1928-tól kezdődően előbb egy, majd 1937-től kezdődően három eredeti Munkácsy 
Mihály-alkotás is megtekinthető volt. A Líceumban volt a magyarországi első nyilvános és 
állandó festménykiállítás is 1812-től. A Magyar Nemzeti Múzeumba történő elszállítását 
megelőzően itt volt kiállítva egy hónapon keresztül Székely Bertalan Egri nők című alko-
tása, amely Breznay Imre szerint az egri nőegylet megrendelésére készült. 

Itt lakott Bartalos Gyula a szépasszonyvölgyi honfoglaláskori leletek feltárója, és a 
leletek is itt voltak megtekinthetőek Működtek a Líceumban egyesületek is. Itt volt a 

székhelye az Egri Főegyházmegyei Római Katolikus Tanítóegyletnek, és itt kapott helyet 
az Egri Egyházmegyei Irodalmi Egyesület is. 1882-től, azaz megalakulásától kezdődően 
a tanítóképző intézet zenetermében tartotta próbáit az Egri Dalkör. Amikor 1940-ben az 
Egri Nevelők Körének szervezésében a Líceum udvarán kórusok léptek fel, azon vendég-
ként részt vett Kodály Zoltán is, aki fel is szólalt a rendezvényen. 

Itt működött több mint egy évszázadon keresztül Eger egyetlen nyomdája. Itt készült 
1838-ban az első egri újság is Joó János szerkesztésében. Az itt nyomtatott egyéb kiad-
ványok közül csupán egyet említek meg. Itt látott napvilágot 1926-ban Buzáth Anna egri 
költőnő egyetlen verses kötete amely az „Óceán” címet kapta. Ennek érdekessége az, hogy 
az előszavát Babits Mihály írta. Buzáth Anna édesapja Buzáth Lajos gyógyszerész volt, aki 
intenzív szőlőműveléssel is foglalkozott és az egri filoxeravész utáni munkásságáért ne-
mességet kapott. Buzáth Anna Bánffy György színművész nagyanyja volt, és a művész 
gondoskodott arról, hogy végső nyughelyét a Bazilika kriptájában lelje meg. 

Csupán érdekességképpen említem meg befejezésül, hogy Ybl Miklós tervezte a tető 
vízelvezető csatornarendszerét, Zala György készítette a földszinten látható Eszterházy-
domborművet, itt volt régi egries megnevezéssel a „nagytemplom” szobrászának, Marco 
Casagrandenak a műhelye stb. 

A Líceum számos eseménynek pl. borkiállításnak, országos vándorgyűlésnek stb. volt a 
színhelye. Az államosításig mindig voltak benne lakások is, egy időben itt volt a vármegye 
fegyvertára, színháztermében nemcsak a diákok, hanem színészek is felléptek, többször 
volt benne katonai kórház, és még lehetne folytatni a felsorolást.

Kiss Péter

(A leírtakról részletesebben lehet olvasni Kiss Péter: Az egri Líceum az egyetemi 
gondolattól a „magyar Athen” jelképéig című írásában amely a Dobó István Vármú-
zeum 2009-ben megjelent évkönyvének egyik tanulmánya. – a szerk.) 

Képeinken: A Líceum egy 19. sz. végi úgynevezett utazó poháron, illetve Kodály 
Zoltán a Líceum udvarán.

Programok
Az Egri Kulturális és Művészeti Központ, a Dobó István Vármúzeum, a Harlekin Bábszínház, a Gárdonyi Géza Színház és a Bródy Sándor Megyei 
és Városi Könyvtár programjai

7. hétfő
16:30 Szokolay Zoltán: Betiltható 
bonctechnika című verseskötetének 
bemutatója. BSMVK (BSMVK). 

8. kedd 
13:00 Férfiak egészséghete EKMK-
BBKH (EKMK). 14:00 A libapásztor-
lány Harlekin Bábszínház (Harlekin 
Bábszínház). 17:00 Trianon-emlék-
est EKMK-BBKH (EKMK). 

9. szerda 
10:00 A libapásztorlány Harlekin 
Bábszínház (Harlekin Bábszínház). 
16:30 Városnéző séta: A ciszterciek 
temploma EKMK-BBKH (EKMK). 

10. csütörtök 
17:00 Muszorgszkij Borisz Godunov 
című operájának részletei csendülnek 
fel. BSMVK (BSMVK Idegennyelvi 
részleg). 

11. péntek 
15:00 Én is tudok táncolni! Egri és 
Eger környéki amatőr táncosok közös 
évadvégi bemutatója EKMK-BBKH 
(EKMK). 

12. szombat 
8:00 „Hurrá, itt a nyár!” 14 km 
EKMK-Forrás (EKMK). 15:00 Mikor 
jössz már énfelém? Zenés, szórakoz-
tató műsor két részben EKMK-BBKH 
(EKMK). 19:00 Cigánykerék GGSZ-
nagyszínpad (GGSZ). 

14. hétfő 
17:00 Családi Mesekör – mesemon-
dás és kézművesség családoknak 
BSMVK (BSMVK). 

15. kedd 
17:00 Magánmitológia – Pók Sza-
bolcs kiállítása EKMK-BBKH (EKMK). 

18. péntek 
17:00 Forrás Ifjúsági Bélyeggyűjtő 
Kör EKMK-Forrás (EKMK). 

19. szombat 
14:00 Önismereti tréning IV. Előadó: 
Dr. Csernus Imre EKMK-Ifjúsági ház 
(EKMK). 14:00 Bemer terápiával a 
cukorbetegség szövődményei ellen 
EKMK-BBKH (EKMK). 19:00 Malek 
Andrea és Walter Lochmann musi-
cal és sanzon est – ,,I love a piano” 
EKMK-Ifjúsági ház (EKMK). éjfélig 
Ez az éjszaka más mint a többi … 
a könyvtárban is! 2010. 06. 19-én 
éjfélig könyvtártúrára hívjuk Önöket! 
BSVK (BSVK). Múzeumok éjszakája 
Egri Vár (Dobó István Vármúzeum). 

21. hétfő 
17:00 A zene ünnepe megnyitó Dobó 
tér (BBKH) (EKMK-Francia Klub). 
20:00 A zene ünnepe Jótékonysági 
orgonahangverseny a Minorita Temp-
lomért… Minorita templom (EKMK). 

23. szerda 
16:30 Városnéző séta: Bazilika 
EKMK-BBKH (EKMK). 

június 24–28. 
IV. Szederinda Nemzetközi Gyermek 
és Ifjúsági Néptánc Fesztivál EKMK-
Forrás (EKMK). 

24. csütörtök 
21:00 Bijan Mofid: Perzsa pillangócs-
ka – musical Érsekkert-Zenepavilon 
(EKMK). 20:00 Nemzetek táncháza 
EKMK-Forrás (EKMK). 

25. péntek 
14:00 Együttesek bemutatkozása 
EKMK-Forrás (EKMK). 19:00 Gála-
műsor Dobó tér (EKMK). 21:00 Tánc-
ház Dobó tér (EKMK). 18:00 Szabad 
egy táncra? EKMK-BBKH (EKMK). 

26. szombat 
19:00 Külföldi vendégegyüttesek mű-
sora Dobó tér (EKMK). 20:00 Ethnofil 
zenekar koncertje Dobó tér (EKMK). 
21:00 Táncház Dobó tér (EKMK). 

27. vasárnap 
21:00 Bijan Mofid: Perzsa pillangócs-
ka – musical Érsekkert, Zenepavilon 
(EKMK). 

29. kedd 
21:00 Bijan Mofid: Perzsa pillangócs-
ka – musical Érsekkert, Zenepavilon 
(EKMK).  

JÚLIUS 
1. csütörtök 

18:30 Népek dalai „Melbourne Ifjú 
Hangjai” kórus hangversenye Dobó 
tér. 21:00 Experidance: Esszencia 
Körcsarnok. 

július 8–12. 
Népballadák földjén EKMK-BBKH 
(EKMK). 

július 24. szombat 
17:00 „Hat nap óta szól a nóta…” 
Közreműködnek a Hevesi József 
Magyarnóta Klub tagjai EKMK-BBKH 

 AUGUSZTUS
Augusztus 19–22. 

XXII. Agria Nemzetközi Folklórtalálko-
zó Dobó tér. 

Augusztus 28–29. 
XIV. Egri Népzenei Gála és Szakmai 
Napok 2010. 10:00 Népzenei Hang-
verseny I. Megnyitó Dobó tér (EKMK). 
15:00 Népzenei Hangverseny II. Dobó 
tér. 18:00 Népzenei Fórum EKMK-
BBKH (EKMK). 20:30 Esti Muzsika – 
Daloló tájaink EKMK-BBKH (EKMK). 

augusztus 29. vasárnap 
10:00 Népzenei Hangverseny III. 
Dobó tér (EKMK). 15:00 Gálahang-
verseny EKMK-BBKH  

KIÁLLÍTÁSOK 
Kísérleti fotógaléria: Égen, földön, föld 
alatt EKMK-BBKH 
június 30-ig Bognár Ágnes olajfest-
mény-kiállítása Bródy Sándor Megyei 
és Városi Könyvtár Központi Könyvtár 
Galériája.
június 1–18. Múzeumok éjszakája 
– Domján József – fametszet kiállítás 
Bródy Sándor Megyei és Városi Könyvtár 
Központi Könyvtár Galériája (EKMK).
június 19–20. Gyulai Zsolt olajfest-
mény-kiállítása Bródy Sándor Megyei 
és Városi Könyvtár Központi Könyvtár 
Galériája.
június 21. – július 10. Az egri vár 
története a püspökség alapításától a 
Rákóczi szabadságharc bukásáig. Egri 
vár gótikus püspöki palota. 
június 1–30. XVI-XVII-XVIII. századi 
itáliai, XVII-XVIII. századi németalföl-
di és XVIII-XIX. századi német, osztrák 
festészet, valamint magyarországi, egri 
barokk és XIX. századi magyar festészet. 
Egri vár Egri Képtár. 
június 1–30. A vár földalatti erődrend-
szere. Egri vár kazamata, kőtár (Dobó 
István Vármúzeum). 
június 1–30. Kivégzés, tortúra és meg-
szégyenítés a középkori Magyarországon 
Nagypince (Dobó István Vármúzeum). 
június 1–30. Palóc tisztaszoba, lako-
dalmas népviselet, szőttesek, hímzések, 
fafaragások Palóc kiállítás (Dobó István 
Vármúzeum). 
június 1–30. Az egri Dohánygyár tör-
ténete Agria Park (Dobó István Vármú-
zeum). 
június 1–30. Gárdonyi Géza Emlékmú-
zeum, Az író egykori lakóháza Gárdonyi 
Géza Emlékmúzeum (Dobó István Vár-
múzeum). 
június 1–30. „Ki játszik ilyet?” Játék-

hagyomány és játékdivat Egri vár, Dobó-
bástya (Dobó István Vármúzeum). 
június 1–30. S. Sebestyén József épí-
tész fotókiállítása – A Város/Sepsiszent-
györgy Arcai, Arculata Egri Vár, Püspüki 
palota (Dobó István Vármúzeum).  

TÁBOROK 
június Web-barangoló Heves megyei és 
egri lakosok számára, kezdő és haladó 
szinten. Bródy Sándor Megyei és Városi 
Könyvtár Digitális Esélyegyenlőség Te-
rem Gyermekkönyvtára.
2010. június 21–25. Mesetábor (nap-
közis tábor a gyermekkönyvtárban) 3-5. 
osztályosoknak – résztvevők: a könyv-
tári pályázat nyertesei. Bródy Sándor 
Megyei és Városi Könyvtár. 
2010. június Vártábor. Egyhetes turnu-
sokban, 8–16 között. További informá-
ció: 36/312 744 114-es mellék Egri vár.  

EKMK táborok 
Június 13–19. Honismereti, népmű-
vész tábor, Parád • Június 14–18. 
Hannah Montana tánc tábor • Jú-
nius 20–25. II.Gajdos Népzenei és 
Néptánctábor, Parád • Június 21–25. 
Dance Jam tánc tábor • Június 28 – 
július 2. Ovis napközis néptánctábor 
• Június 28. – július 2. Izgő-Mozgó 
szabadidős, kirándulós tábor • Július 
3 –13. Sátorfalva alkotó közösségi tá-
bor, Nagyvisnyó • Július 5–9. Szeder-
inda kezdő napközis néptánc tábor • 
Július 5–9. Tenisz tábor • Július 5–9. 
Extrém sport tábor • Július 5–9. Kör-
nyezetvédelmi tábor • Július 7–11. 
Adáshiba színjátszó tábor, Tarnaméra 
• Július 12–16. Szederinda néptánc 
tábor, Pétervására • Július 12–16. 
Színjátszó tábor • Július 12–16. 
Ficánka úszós és szabadidős tábor • 
Július 19–23. Tenisz tábor • Július 
19–23. Hannah Montana tánc tábor 
• Július 22–28. XVII. Egri Fotómű-
vészeti Alkotótábor • Július 23–30. 
Zománcművészeti mesterkurzus (az 
Országos Zománcművészeti Bienná-
lén részt vett közösségek diákjainak) 
• Július 26–30. Tánctábor • Július 
26–30. Szederinda családi néptánc 
tábor • Július 26–30. Lovas tábor • 
Augusztus 2–8. Zománcművészeti 
mesterkurzus (Műhelyvezetőknek, ér-
deklődő felnőtteknek) 
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Időutazás a gyermekkorba
Kiállítás a Dobó István Vármúzeumban

„Ki játszik ilyet?” Játékhagyomány és játékdivat címmel nyílt játéktörténeti kiállítás az egri vár Dobó-bástyájában. Az időszaki tárlat a felnőttek hagyományt és divatot diktáló 
világának hatását mutatja be a gyermekeket körülvevő népi és polgári játékokra. A kiállított közel hatszáz játék között babaházak, porcelánfejű, fatestű babák, vasút- és autómodel-
lek, faragott népi játékok láthatók. A tárlat előkészületeiről, a játékok szerepéről, a játék divatirányzatairól Császi Irén muzeológust, a játékgyűjtemény szakreferensét kérdeztem. 

–  Honnan származik a kiállítás gondolata? Milyen céllal hívták életre?
–  A Dobó István Vármúzeum nagyon régen szeretné bemutatni a játékgyűjteménye 

darabjait, hiszen 1985 óta, mióta Eger városa megvásárolta az egri Faragó Lóránt fényké-
pész örököseitől a játékgyűjteményt, állandó kiállítás keretében csak kis részét láthatta a 
közönség az Ifjúsági Házban. Időszaki kiállítások kapcsán rövid ideig látható volt Egerben, 
Miskolcon, Szolnokon, Hatvanban, Putnokon. Az Észak-magyarországi régióban a mi mú-
zeumunk rendelkezik a játékkultúrát bemutató leggazdagabb tárgyegyüttessel. Ebből a 
gazdag gyűjteményből több darab most kerül először a látogatók elé, megszépülve, res-
taurálva. A játék minden korosztály számára tartogat szépséget, örömöt, nosztalgiát, s 
nézegetve ezeket a játékokat rádöbbenünk, mennyire nélkülözhetetlen életünkből.

–  Mit láthat az ide látogató? 
–  A gyűjtemény jelentős részét a népi játékok mellett a polgári gyermekjátékok 19. 

század végi, 20. század eleji míves darabjai alkotják. Heves megye hagyományos népi 
játékainak bemutatásakor a látogató nyomon követheti a vidék hagyományos mester-
ségeinek átadására utaló fiús gyermekjátékokat. A lányok szokásos játékait is bemutatja 
a tárlat színes, változatos gyűjteménye, mely leginkább a búcsúvásár hangulatával veszi 
le lábáról a látogatót. A kiállításon végighaladva arra is fény derül, hogyan diktálták a 
játékdivatot a felnőttek kultúrájának divatos irányzatai a gyáripari termékek előretöré-
sével. Páratlanul gazdag játékkínálat tárul a látogató elé; a szép arcú és kivitelű porcelán 
babák, a finom kelméket és a kor divatos öltözetét bemutató babaruhák, a miniatűr sza-
lonbútorok, porcelán étkészletek, építőjátékok, vasút-és autómodellek, a kor technikai 
vívmányainak apró változatai, melyek mind a korszak valós világát tükrözik. A gyermek-
zsúrra terített asztal s körülötte a játékok az 1930-as éveket idézi. Hevesi Sándor a város 
főmérnöke amatőr filmesként megörökítette családja fontos eseményeit, így iker lányai 
zsúrját is. A kiállításban látható filmkockák egy egri polgári család életébe engednek 
betekintést. 

Végül a kiállítás 1948 és 1975 közötti játékkínálattal zárul. Az 1948-tól alakuló játék-
készítő kisipari termelőszövetkezetek (KTSZ-ek) játékgyártó vállalatok folytatják a gyer-
mekjátékok különböző fajtáinak a tervezését. A 60-as évek babakonyhái, szobabútorai a 
korszak lakáskultúrájának ideálját tükrözik. Az ELZETT Fémlemezipari Művek mechanikai 

játékai a holdrakétával, a színes litografált új lendkerekes és távirányítású autótípusokkal. 
1966-ban nagy örömet szereztek az akkori gyerekeknek. 

–  Milyen szerepet töltött be a játék a gyerekek életében? 
–  Nagyon meghatározó volt a játék már a születés pillanatától kezdve. Ekkor az alta-

tók, a mondókák kerültek előtérbe, hiszen a ritmus, a dallam, az anyanyelvre való tanítás 
fontos alkalmai voltak az arcsimogatók, ujjasdik, lóbálók, hátravevők, jártatók. Nagyon 
fontos szerepe volt a játéknak az önértékelésben, magabiztosságot adott, hiszen tudták 
a gyerekek, hogy valamiben ők nagyon ügyesek, ha a többi dologban nem is. Tehát egy 
egészséges önbizalmat adott, ugyanakkor a közösséghez való tartozást is segítette, itt 
főleg csoportjátékokra, az énekes- táncos körjátékokra gondolok. 

A játékhagyomány mind a két kultúrában megjelent, a kislányok ellesték az édesanya 
munkáit a mosástól a vasalásig, a nagyobb lánykák a kicsiknek a dajkálását. A fiúk pedig 
megfigyelték az édesapjuk munkáját. 

A Bükkalja és Mátra- vidéken főleg fakitermeléssel, állattartással foglalkoztak, de a 
mészégetők, szénégetők munkája is nagyon jelentős volt. Az ő gyermekeik kis boksát rak-
tak, mészégető kemencét építettek vagy elkészítették a farönk-hordó kocsit csontcsikóval. 
Sajnos ezek a játékok hamar tönkrementek, ezekből kevés maradt meg számunkra. 

–   Mennyire határozta meg a hagyomány és a divat a játékeszközök készí-
tését? 

–  A hagyományos népi játékoknak meg voltak az alkalmai. Az életkor, a természeti 
környezet, az évszakok váltakozása, a paraszti munka éves rendje, az ünnepek ismétlődé-
se, a hagyományos népi kultúra rendet szabott a játékok elsajátításában, készítésében. Az 
édesanyák viseletének elemei tükröződnek a rongybaba ruháin, vagy munkájának moz-
zanatait kicsi játékeszközeik segítségével utánozták a lánykák. A gyáripar játékkínálata a 
19. század második felétől ontotta a játékújdonságokat. A felnőttek kultúrájának divatos 
irányzatai jelentek meg a játékokban. A technika újdonságai, az óraszerkezetes fémjáté-
kok, a vasút-és autómodellek a fiúk játékait forradalmasították. 

A felnőttek világának kicsinyített másán tanulták meg a városi gyerekek a lakberende-
zés, a háztartásvezetés és az etikett apró fogásait, nem is véletlen, hogy minden játéktárgy 
a felnőttek világának kicsinyített mása volt. Ilyen volt a népi játékoknál a mosóteknő, a kis 

konyhaszekrény, a lovasszekér, a polgári kultúrában a hálószoba garnitúrák, a sza-
lonbútorok zongorával, a porcelán étkészletek vagy a konyhai edénykék. 

–  Honnan gyűjtötték össze a játékeszközöket? 
–  Többrétegű a gyűjtés és több időszálon is történt. A néprajzi gyűjtemény népi 

játékait az 1950-es évek közepétől kezdve gyarapították a múzeum néprajzkutatói. 
A tárlat alapját képezik még a Dobó István Vármúzeum által meghirdetett Berze 
Nagy János néprajzi-nyelvjárási és történeti gyűjtőpályázatra érkezett népi játékok, 
a hagyományos módon elkészített falusi játékok rekonstrukciói. 

1985-ben volt egy nagy játékegyüttes vásárlás. Faragó Lóránt (1912–1985) egri 
fényképészmester fiatal kora óta gyűjtötte, vásárolta, javította a játékokat. Felesé-
ge a nagyváradi származású Major Vilma megismerkedésük előtt szintén hódolt a 
játékgyűjtésnek, magyar népviseletes babákat gyűjtött. Otthonukban mennyezetig 
érő polcokon és vitrinekben tárolták és mutatták be a játékokat az egri és a távolból 
érkező vendégeknek. Haláluk után vásárolta meg Eger városa a múzeum számára 
ezt a gazdag anyagot, mely mára közel kétezer darabot számlál. 

Kiemelkedő még a szuhai származású Virágh Margit játékkollekciója, mely 
nagyszülei, a Lechner és Zsabokorszky családok játékából áll. Virágh Margit a kiál-
lítás megnyitóján is jelen volt. Ajándékot is hozott: pici porcelánkészletet kiöntővel, 
amely az üknagyanyja játéka lehetett, 1805–1843 között használhatták. 

Napjaink játékkészítőitől és népi iparművészeitől is őrzünk néhány játékot, fából 
Czipó Tamás, Nagy Istvánné és Sándor Ignácné, agyagból Fehér János, fűzfakéregből 
Bíró László, a babákat textilből Lovászné Juhász Rita készítette. Vannak hiányosságai 
is a gyűjteménynek, főként a XX. század első évtizedének magyar iparművészeti 
játékai, ezeket a Szórakaténusz Játékmúzeum és Műhely kölcsönözte számunkra 
Kecskemétről. Ezenkívül a Nemzeti Galériától festményt, a miskolci a Herman Ottó 
Múzeum Borsod megyei népi játékokat bocsátott rendelkezésünkre. A budapesti 
Kereskedelmi és Vendéglátóipari Múzeumtól egy nagyon érdekes dokumentumot 
kaptunk, amely egy 1966-os egri játékkiállításról szól, zömében fotó és propaganda 
anyag. A kiállítást a Néprajzi Múzeum és a Hatvany Lajos Múzeum gyűjteményeiből 
kölcsönzött játék, dokumentum- és fotóanyag egészíti még ki. 

–  Milyen restaurálási munkákat kellett végezni a játékokon, hogy 
kiállíthatók legyenek? 
–  Nagyon sokrétű feladata volt a restaurátorainknak. A fém, a textil, a kerámia 

és a farestaurátor január óta dolgozott a játékok megújításán. 
Mosni kellett a babák ruháit és haját, a testüket kiegészíteni, az arcukat meg-

tisztítani. A törött részeket újraragasztani, az alvó üvegszemek szerkezetét javítani, 
festeni, vagy cserélni, a szempillákat kiegészíteni aprólékos folyamat volt. A szakem-
berek a technikai játékok helyreállítása során a külcsín mellett a működőképességre 
is figyeltek. Nagyon sokrétű és hosszú időt igénylő feladat volt, de gyönyörűek lettek. 
Ragyognak mintha újak lennének. 

–  Kinek ajánlja ezt a kiállítást? 
–  Mindenkinek, hiszen talán mindenki talál számára kedves játékot. Olyan já-

tékokat is bemutatatunk, amelyek nagyon ritkák már. Ilyen például az a thüringiai 
porcelánfejű alvó baba, amely óraszerkezettel működő zenélőszerkezetes ágyban 
fekszik és a pici babáját ringatja. Ez a baba 1892 és 1896 között készülhetett és a 
millenniumi kiállításon is szerepelt a leltárkönyvi bejegyzés szerint. A tárlaton nem 
csak a századforduló kuriózumai, de a televíziózás hőskorának kedvenc figurái is 
láthatóak, mint Böbe baba vagy Mazsola. A gyerekeknek külön játszósarkot is kiala-
kítottunk, hogy ne csak a vitrinekben találkozhassanak a játékokkal. 

–  Lesznek-e a tárlathoz kapcsolódóan múzeumpedagógiai progra-
mok? 

–  A tárlat október 17-ig fogadja a játékokat megismerni vágyó csoportokat. Hat 
foglalkozás közül választhatnak a hozzánk ellátogató diákcsoportok. Az óvodás és 
alsós gyermekek népmeséket hallgatva ismerhetik meg a munkára nevelés népi 
játékszereit, bepillantást nyerhetnek a különböző életszakaszok jellegzetes játé-
kaiba, kipróbálva azokat. Makett segítségével felelevenítik a középkori várat, majd 
mindenki elkészítheti saját játékfiguráját, mellyel különféle történeteket lehet elját-
szani. Megismerkedhetnek Lesznai Anna különlegesen illusztrált mesekönyveivel il-
letve Gárdonyi „játékmeséivel”, kedves és sajátos mesefiguráival. További információ 
a muzeumpedagogia@egrivar.hu oldalon kérhető. 

„Nem azért felejtünk el játszani, mert megöregszünk, hanem attól öregszünk meg, 
hogy elfelejtünk játszani.” (George Bernard Shaw)� Somogyi Kinga

BRINZA ÉS TÁRSA TEMETKEZÉS
3300 Eger, Knézich Károly u. 26.

Tel.: (36) 427 030
www.brinzaestarsa.hu

Érszűkület, gerincfájdalom, fejfájás?

HAJNAL HOTEL ZSÓRY-FÜRDŐ
Érd: (06 49) 505 190 hajnalpa2@t-online.hu

A MEGOLDÁS: sonotherápia, 
mofettakabin, denevérágy, 
jadeköves masszázságy, 
gyógymasszázs!

Apartmanok kiadók a Kotori-öbölben
Magyar tulajdonos helyben, egész nyáron!

Főszezonban (Turnus: 8 nap / 7 éj): 

Áraink forintban is �zethetők!

WWW.MONTENEGROAPARTMAN.HU

Montenegró – A Fekete-hegyek országa
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Játéköröm és  
gondolatgazdagság
Csíky Gergely Prolik (Ingyenélők) című tragikomédiájával, a stúdiószínpadon 

Kertész Lilly – Fábri Péter Látogatók (Kertész Lilly Mindent felfaltak a lángok című 
önéletírása) című drámájával kezdi a következő évadot a Gárdonyi Géza Színház.

Ezenkívül Huszka Jenő – Martos Ferenc Gül Baba című daljátékát, W. A. Mozart: 
Requiem (nozone) című táncjátékát, A mester és margaritát, A selyemcipő című 
spanyol történetet,valamint a Csörgess meg! című mobilrevü folytatását, a Hivatal-
Színházat, a gyerekeknek La Fontaine Állatmesék című mese-táncjátékát és H. C. 
Andersen – Jevgenyij Svarc A hókirálynő című mesejátékát tűzi műsorra a társulat. 
Folytatják a stúdiószínpadon a napi újságcikk alapján bemutatott HírlapSzínházat. 

–  Játéköröm és gondolatgazdagság, ez a két szempont volt, mely összeállíttatta 
velünk a 2010/2011-es évad műsorát. És persze szempont volt a változatosság is. 
Sok műfaj találkozik a most következő színházi évadban a vígjátéktól a drámáig, a re-
gény-feldolgozástól az operettig. Ahogy a korábbi években, idén is külön figyelmet 
fordítunk a gyerekekre. Tánctagozatunk létrejötte óta a tánc, mint színpadi kifeje-
ző-eszköz minden korosztályhoz eljut - ajánlja a következő évad műsorát Csizmadia 
Tibor, igazgató-főrendező.

–  Anyagi lehetőségünk szűkülése okán a stúdióban zajló bemutatóink száma 
csökken, de nem szeretnénk teljesen „bezárni” ezt a helyszínt, hiszen itt mindig kü-
lönleges szellemi izgalmat hordozó előadásokkal találkozhat a néző.

Tavaly intenzívebbé vált, most még tovább szeretnénk erősíteni az iskolákkal való 
kapcsolatot. Extrák programunkat tovább bővítjük, a rendezvényeket sűrítjük és biz-
tosak vagyunk benne, hogy ezen keresztül a tanulók ismeretei színházról, kultúráról, 
a művészi alkotás folyamatáról még intenzívebbek lehetnek, amitől azt reméljük, 
hogy mi is hozzájárulunk az oktatás színvonalának emeléséhez.

Készülünk a Stúdiószínházi Fesztivál megrendezésére, és előkészítjük a Quartet 
színházi fesztivál folytatását is.

Ősbemutató a kassai Thália Színházban
Márai Sándor születésének 110. évfordulója alkalmából az író szülővárosában, 

Kassán mutatták be május 23-án A gyertyák csonkig égnek című regény színpadi 
változatát. A darabot Beke Sándor rendezte, a főszerepben Kelemen Csaba, az egri 
Gárdonyi Géza Színház színésze látható. 

A színpadon egy gyermekkorban szövődött barátság sorsát követhetjük végig. 
Márai regényében Henrik, a gazdag magyar gróf fia és Konrád, egy egyszerű hivatal-
nok gyermeke tízéves korukban köt barátságot a bécsi hadapródiskolában. Az évek 
során szétszakíthatatlanul összenőnek, de barátságuk hirtelen megszakad, s csak 
negyvenegy év elteltével találkoznak újra, hogy mindent tisztázzanak, hogy lezárják 
a közös múltat. Mi történt, mi nyomja a két barát lelkét, mi okozott törést az életük-
ben, ezekre a kérdésekre derül fény az előadásból.

Két fiatal katona, két testi-lelki jó barát volt negyven évvel ezelőtt - és két gya-
nakvó, megkeseredett, lelkiismeret-furdalásokkal teli öregember most. A két dá-
tum között az üresség. Nem találkoztak a negyven év alatt, egyikük a trópusokon 
katonáskodott, a másik a katonai szolgálat letelte után csak ült a kastélya könyvtá-
rában, és a spalettákat bámulta. De most találkoznak, és kezdődhet a leszámolás. 
Mi történt akkor, azon a negyven évvel ezelőtti napon? Miféle halálos bűn követel 
most tisztázást? A kérdések, a szenvedélyek mögött egy halott: Krisztina, egyikőjük 
szeretett felesége. Hasonló szenvedély volt a két barát részéről akkor ugyanezen nő 
iránt. Az egyik csalt és menekült, a másik maradt, de nem nyújtott kezet a bajban 
Krisztinának. Most mindketten szembesülnek az árulással. Most, amikor már elfogy-
tak a gyertyák. Csonkig égnek.

Beke Sándor rendező szerint a szereplők kiválasztása nem volt egyszerű. 
Főleg Konrád százados szerepére kellett olyan személyiséget találni, aki képes 
hitelessé tenni a negyven évvel ezelőtti szerelmi háromszög valódiságát. A 
szerep megformálója az egri Gárdonyi Géza Színház színésze, Kelemen Csaba 
lett, Henrik tábornokot a Thália Színház színésze, Pólos Árpád alakítja.�

(Az Új Szó cikke alapján)

„Vonóhúzás – tollvonás”

Magyar népzene  
az irodalomban 
Egy műfajteremtő törekvés egyik nagysikerű produkciója volt az előadóest, mely 

a klasszikus és kortárs magyar szépirodalomból vonultatott fel részleteket, Rudolf 
Péter és Nagy-Kálózy Eszter Jászai-díjas színészek tolmácsolásában. A Fonó Zenekar 
a kiválasztott részletekhez a magyar zenefolklór korban illeszkedő történeti rétegeit 
szólaltatta meg. Az előadás után a színművészekkel beszélgettünk…

–  Hogyan született meg a produkció?
R. P.: Minden Agócs Gergő (Fonó Zenekar) agyából pattant ki. Ő kereste ki az irodalmi 

szövegeket is, és felkért minket azok tolmácsolására.
–  E mögött a népzene szeretete is lapul?
N.-K. E.: Lehet nem szeretni, amikor olyan ősi erő lakik benne?
–  A népzene az egyetemes emberi értékeket, érzelmeket veszi alapul. 

Mennyire van ez kiveszendőben?
R. P.: Úgy tudom, alig van már táncház. Épp Novák Péter barátommal beszélgettem 

erről. Nincsenek közösségi helyek sem.
–  Vagy átadták helyüket a számítógép előtt üldögélő emberek csoportjá-

nak.
R. P.: Nyilván ettől szűntek meg a táncházak. Nincs is semmi baj a technikával és fejlő-

désével, de az egy ország elitjének a felelőssége, hogy mennyire tartja fontosnak a saját 
múltját.

Nincs olcsóbb az ingyennél,
hívja a Panta TAXI ingyenes számát!

(06 80) 343 343

Az egri társulat Csörgess meg! című mobilrevüjét találták a legjobbnak az idei Ri-
valda Fesztiválon szereplő tizenhárom előadás közül.

A Thália Színház május 7-től 18-ig adott otthont a Rivalda Fesztiválnak, amely 
a vidéki színházak legjobb előadásaiból mutatott be egy csokorra valót. A három-
tagú zsűri kedden délelőtt hirdette ki a fesztivál díjazottjait. Budai Katalin kriti-
kus, a Rivalda Fesztivál háromtagú zsűrijének egyik tagja elmondta: Máté Gábor 
rendezésében elsősorban az az érzékenység győzte meg őket, amellyel a társulat 
a társadalmi viselkedéskultúrát már-már „tudományos igényű precizitással” és fre-

netikus humorral tanulmányozta. „Ebben a világban aztán mindenki otthon van: 
a színpadi valóság teljesen összeér az élettel”, a „mulatságosság” és a szomorúság 
mégis egy hossznyival túlnyúlik a rögvalóságon – fejtette ki a zsűri véleményét.

A győztes előadásban szereplő Ötvös András szerint a Csörgess meg! is bizonyít-
ja, hogy lehet egyszerre jó minőségű és szórakoztató dolgot létrehozni. Kolléga-
nőjével, Fekete Györgyivel mindketten az egri színház szinte már hagyománynak 
számító Hírlap-színházának alkotófolyamatához hasonlították a nyertes produkció 
próbáit: az együttgondolkodás, az improvizálás csupán egyetlen szóból, a mobilte-
lefonból hozta létre a hatalmas közönségsikert.

A Csörgess meg! lett a Rivalda Fesztivál legjobb előadása

–  Azt tapasztalom, hogy kisgyerekkorban még érzik az ovisok a versek 
ritmusát, dallamát, élvezik azok skandálását, majd ez az életkor haladtával 
egyre kopik, sőt mindenféle hókuszpókot be kell vetni egy-egy irodalomórán, 
hogy figyeljenek egy vers tartalmára, értelmére…

R. P.: Ez borzasztó.
N.-K. E.: Ezt egy közösség nem tudja megoldani. Ha a családban sugallják, a gyerek 

észrevétlenül megszereti az olvasást, az irodalmat. Ha ez nincs meg…
–  Az oktatásban nagyobb rangot kellene hogy kapjon az irodalom!
R. P.: Az egész oktatás katasztrofális állapotban van.
–  Gyakran hallom tanároktól is, hogy miért nem haladunk a korral a kö-

telező olvasmányokat tekintve? Miért nem a Harry Potter a kötelező olvas-
mány?

R. P.: Ez egyfajta kompromisszum. Mi is vívjuk ezeket a csatákat a saját gyerekeinkkel.
–  Ők fogékonyak az irodalomra?
N.-K. E.: Nagyon szeretik. Nyilván ez otthonról jön, bennük van, a nagyszülők is ma-

gyartanárok. Az elhajlásaik ellenére is visszataláltak az irodalomhoz.
R. P.: De az vitathatatlan, hogy nekünk élmény volt könyvtárba járni! Most azt az időt, 

ami a rendelkezésemre vagy a gyerekeim rendelkezésére áll, nem lehet összehasonlíta-
ni. Akkor a könyvtár része volt az életemnek. Most megnézem a fiam életét, hova tudná 
beiktatni a sok szempontból túlzsúfolt életformájába, hogy Tolsztojt olvasson (18 éves) – 
amibe bele kell helyezkedni és napi programot jelent –, nagyítóval sem találok rá rendel-
kezésre álló időt. Mi alig vártuk, hogy hazaérjünk és folytathassuk a megkezdett regény 
olvasását. Meg kell találni a kompromisszumot. Legyen a Harry Potter az első lépés. De 
terelgessük aztán vissza a gyereket a szépirodalomhoz.

N.-K. E.: Ez egyébként ugyanolyan probléma a színházban is, amelyik egyre inkább 
elbulvárosodik. Hogyan kellene visszatalálnunk Csehovhoz?

–  Az interjúk is, a hírek is bulvárosodnak. Az nem hír, hogy valaki nívós 
kitüntetést, elismerést kap, bezzeg ha valami szaftos pletyka kering a házas-
sága körül…

R. P.: Van az elit újságírás, amit 1000 ember olvas és egymásnak írják a cikkeket, és 
van a bulvár. Nincs olyan lap a kettő között, ahol érdekesen, emberekhez szólóan, nem 
elitista módon szólnának. Próbálták újra indítani a Film Színház Muzsika című lapot is, 
sikertelenül. Meghalt a piacon.

–  Házaspárként nem nehéz együtt a munka? Azt szokták mondani, azonos 
munkahely, még több konfliktus egy családon belül…

R. P.: Mi nagyon szeretünk együtt dolgozni.
–  Lehet, hogy mégis ez a hosszú, kiegyensúlyozott házasság titka? 
R. P.: Nem tudom, mi a hosszú, kiegyensúlyozott házasság titka, de ha megtudom, 

megírom. (nevet).
Mi egyszerűen csak szeretünk együtt dolgozni. Ez egy nagyon fontos tény. A példák azt 

mutatják, ez jól is sikerül…� Kovácsné Somogyi Mónika

fotó: Korsós Viktor
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NYÁRI TÁBOROK (akár ingyenes 
napokkal, turnusokkal) és 50%-os intenzív 

képzések új anyanyelvi oktatókkal is! 
Fordítás, tolmácsolás!

Hiredtésfelvétel
Egri Magazin� egrimagazin@mediaeger.hu
www.eger.hu� eger.hu@mediaeger.hu

 (+36 20) 383 3342
 (+36 36) 786 558

Két műfaj határán
Beszélgetés Szabó Attilával
Aki csak kicsit is érdeklődik a népzene iránt városunkban, az bizonyára ismeri 

Szabó Attilát, aki sokáig a Gajdos együttes prímása volt, rock együttesekben is 
láthattuk, és a zeneiskolában is tanított. Mostanában ritkábban hallhatjuk zenél-
ni Egerben, de országosan egyre ismertebb.

„Két út áll előttem, melyiken induljak?”

Beszélgetés Kormos Kittivel, az ígéretesnek 
tűnő Rejtező zenekar énekesével…

–  Talán kezdjük a tanulmányaiddal!
–  Az egri főiskolán szereztem először történelem-

ének szakos diplomát. Ezután indult be Nyíregyházán 
az ének-zene–népzene képzés. Itt szereztem a követ-
kező diplomát 1996-ban. Ide járt a neves népzenészek 
többsége. Hogy legyen rálátásom a népi kultúra többi 
területére is, elvégeztem ezután a Debreceni Egyete-
men a néprajz szakot. Népzenéből akkortájt nem volt 
képzés a Zeneakadémián, az csak a közelmúltban in-
dult be. Így most akár kezdhetnék egy negyedik dip-
lomáért tanulni, de ez a jelenlegi körülmények között 
(család, koncertezés) már nem lenne egyszerű. Mióta 
beindult a felsőfokú képzés a Zeneakadémián, azóta a 
nyíregyházi diplomával csak a zeneiskolák alapképzé-
sében lehet hangszertanárként tevékenykedni.

–  Magyarországon Kodály óta nem is volt 
képzés népzenéből zeneakadémiai szinten!

–  Így van, sőt az ő idejében is csak általános nép-
zeneszak volt 1967-ig, hangszeres népzenei képzés 
akkor se volt. Akkor még nem is játszottak autentikus 
népzenét, csak adatközlők (falusi zenészek), ők vi-
szont nem tanítottak az akadémián… Sajnos ma is 
az van, hogy pont a legzseniálisabb hegedűsök – pa-
pír híján – nem taníthatnak közép- vagy felsőfokon.

–  A közelmúltig te is az egri zeneiskolában 
tanítottál.

–  Igen, az előző tanévig, de akkor úgy döntöt-
tem, hogy a koncertezést választom. A kettő sok volt 
együtt. Így a családommal is több időt tudok tölteni. 
Az együttesünk többi tagja is felfüggesztette a civil 
foglalkozását, s az évi 130-140 koncertre és a próbák-
ra koncentrálunk.

–  Mondjuk el, mióta játszol az eredetileg 
kecskeméti Csík Zenekarban!

–  1995 óta játszom ott, közben párhuzamosan 
2002-ig még a Gajdosban is muzsikáltam.

–  Csík János mellett az együttes másik prí-
mása vagy. Az előző években a zenekar hallatla-
nul népszerű lett. Korábban is nagyon elismert 
volt népzenei tevékenysége, de amióta néhány 
rockzenei számot behoztatok a repertoáro-
tokba népzenei hangszerekkel, azóta egészen 
új rétegeket hódítottatok meg. Énekesnőtök 
nyilatkozta legutóbb, hogy te vagy az „átjáró”, 
a „kapu” a két műfaj között.

–  A kezdeményező a zenekarvezető volt. Az ő öt-
lete volt először, hogy játsszunk el egy magyarpalatkai 
akasztóst amerikai hangszerekkel. (A népdal folya-
matosan átmegy swingbe, majd visszaúszik megint 

népzenébe.) De én vagyok az, aki mindkét műfajban 
jártas, 14 éves korom óta gitározom. 2001-ben már 
játszottam Lovasi András szólólemezén (Bandi a hegy-
ről). Utána koncerteztem velük, hegedültem is, gitá-
roztam is az együttesükben. Akkor jött az a gondolat, 
hogy a Kispál és a Borz szokásos évi koncertjén nem 
lenne-e a Csík az előzenekar. Lovasi András mindig is 
érdeklődött a népzene iránt, sok népzenei kötődésű 
száma van. Erre a koncertre dolgoztunk fel három 
Kispál és a Borz számot a mi zenei felfogásunkban, 
amik rákerültek aztán a Senki nem ért semmit című 
lemezünkre. Azóta is a zenei ötleteket, hogy milyen 
számokat kellene interpretálni, én hozom, de a zene-
kar egy nagyon jó szűrő, nem engednek akármit.

–  Ezek szerint van rálátásod a rockzenére 
is, hogy el tudod dönteni, mely együttesek-
nek vagy énekeseknek a számait érdemes át-
venni. Az előző lemez (Ez a vonat, ha elindult, 
hadd menjen…) talán legnagyobb sikere egy 
Quimby dal (Most múlik pontosan…), az új 
dvd-n meg egy Presser Gábor részvételével 
előadott száma tűnik slágergyanúsnak. Itt 
egy bonchidai forgatós megy át az ő zenéjébe, 
majd vissza.

–  Valóban, van rálátásom a kortárs könnyűzené-
re, továbbá egy szubjektív szűrőm, hogy milyen jel-
legű számokat szeretek, s azok között kell megnézni, 
hogy melyek rokoníthatók a népzenével. Már van az 
eddig megjelenteken túl is több olyan szám, amit 
szeret a közönség, de még nem kerültek lemezre, 
mert azoknak mindig van egy Csík Jani által elképzelt 
koncepciója, s nem mindig illenek bele. Talán lesz be-
lőlük egy önálló lemez!

–  Hogy működik a két prímás viszonya?
–  Nagyon jól! 15 éve dolgozunk együtt és jól 

kiegészítjük egymást. Nagyon sok olyan autentikus 
népzene van Kis-Magyarországon, ami eleve két 
prímást igényel. Az, hogy Jani a zenekarvezető, nem 
jelenti azt, hogy mindig ő vezeti a zenét. Van, amikor 
ő, van, amikor én! Például táncházban menetenként 
is válthatunk.

–  Néhány napja egy világzenei verseny 
zsűrijében láthattunk a tévében. Csík Jánossal 
együtt a zsűri egyik felét adta a Csík Zenekar. 
Ez, gondolom, az együttes szakmai elismerése 
is.

–  Most már elég sok olyan együttes van, amelyik 
népi alapokon, de modernebb hangzásvilággal pró-
bálja kialakítani a karakterét. Nekik rendeztek egy 

versenyt, s a nyolc legjobb vetélkedőjét láthatták a 
tévénézők.

–  Most jelent meg legújabb lemezetek, a 
Szívestörömest, illetőleg ez mindjárt kettő, 
egy dvd és egy cd egy tokban. Népzenei vagy 
világzenei dvd eddig nem sok volt Magyaror-
szágon! Mi a története?

–  Igen, én is csak háromról tudok, de ilyen dvd + 
cd kombináció meg ez az első! Ez a tavaly december 
30-i koncertünk eredménye. Régi szokás a zeneka-
runknál, hogy a december 27-i János-napot (Csík 
János a zenekarvezető!) valahol megünnepeljük. Ele-
inte Kecskeméten volt ez, aztán a kiadónknál, a Fonó 
Budai Zeneházban. Azonban ez is kicsinek bizonyult 
tavalyelőtt az együttes növekvő népszerűsége miatt, 
ezért a Millenáris Teátrumba tettük át. Előszilveszteri 
mulatság lett a koncert utáni rész, ami a lemez extrá-
iból ki is derül. Ott olyan hatvanas évekbeli slágereket 
is eljátszottunk éjfél után, amiket koncerten nem 
szoktunk.

–  Egerben mikor hallhatunk titeket legkö-
zelebb?

–  Szeptember 12-én a Magyar Dal Napján. Pres-
ser Gábor kért fel minket, hogy csináljunk egy Csík-
színpadot bárhol az országban. Végül Egerre esett a 
választásunk, ahol tavaly komolyzenei színpad volt. 
Az esemény a központja a Dobó tér lesz. Ennek kap-
csán a város megpályázta és el is nyerte a Magyar Dal 
Fővárosa címet. A Csík lesz a házigazda, s fellépnek 
mindazon együttesek, akikkel valamilyen kontaktu-
sunk van, például a Gajdos, Herczeg Flóráék, a Kis-
csillag (Lovasi András zenekara), Ferenczi György és 
a Rackajam. 

Abkarovits Endre

fotó: Gorácz József

–  Honnan az együttes neve?
–  A zenekar neve az egykori táltos hagyományra, a ré-

vülésre utal (Magyar Néprajzi Lexikon: rejtezés → révülés), a 
táltosok sokrétű tevékenysége pedig gyakran zeneszó mellett 
zajlott („síppal, dobbal, nádi hegedűvel”). Mai világunkban 
az évszázadok alatt tökéletesre csiszolt népdalainkra is jel-
lemző a rejtezkedés-rejtőzködés, hiszen mindennapjainkban 
alig vannak jelen, mégis ott rejtőznek a mélyben, és búvópa-
takként a felszínre törnek. A zenekar szeretné azt érzékeltet-
ni, hogy ősi népdalaink szervesen be tudnak épülni korunk 
hangzásvilágába, igazodni tudnak a mai igényekhez is.

Célunk, hogy a ma a fiatalok által nem igazán közked-
velt népzenét, modern köntösbe ültetvén megszerettessük, 
emészthetőbbé tegyük.

–  Kinek az ötlete volt a zenekar alapítása?
–  Vámosi László kereste meg két tanítványát az ötlettel. 

Ő népdalgyűjtő, régóta foglalkozik népzenével, konkrét el-
képzelése volt a felállásról. A feldolgozás azonban számára 
is új. Bukta László, Kormos Kitti, Várhelyi Zalán, Szabó Tibor, 
Dusza Miklós, Vámosi László teszi ki a zenekart.

–  Van zenei előéleted?
–  Igen, ha a 8 év zenei általánost és az 5 évi magán-

éneket annak lehet nevezni. A népzenét csak most kezdtem 
énekelni.

–  Honnan hova tartotok?
–  2009 októberében alakultunk, november végén volt 

egy bemutatkozásunk a Magyarok Szövetsége felkérésére. Itt 
három számot játszhattunk el nagy sikerrel. Ez volt az első 

visszacsatolásunk, mely után 11 számra gyarapodott dalaink 
száma. Azóta Egerben és környékén és Budapesten is volt 
koncertünk. Ezt az utat igyekszünk járni.

–  Volt már teltházas koncertetek is? 
–  Az Ifjúsági Házban volt az Életre kelt hangok sorozatán 

belül egy saját, egy órás koncertünk, ahova már miattunk jöt-
tek el az emberek. Hasonló örömteli volt az Eszterházy Napok 
keretein belül szervezett 2-es iskolai koncert.

–  Kaptatok már szakmai kritikát?
–  Igen. A Rajkó együttes figyelt fel ránk. Tetszésük kinyil-

vánításaként meghívtak bennünket egy kerecsendi koncert-
re, ahol ők is felléptek. Ezt pedig a Duna Tv is rögzítette.

–  Bevonjátok a közönséget?
–  Igyekszünk. Vannak olyan feldolgozások, amiket min-

denki ismer Pl. Tavaszi szél vagy Udvarom, udvarom. Ezeket 
szívesen éneklik velünk együtt az emberek

–  Van kedvenc dalod?
–  A tavaszi szél és az árvalányhaj. Az utóbbi egy erdélyi nép-

dal. Eszünkbe jut egy népdal, játszani kezdjük, mindenki ráteszi a 
magáét, míg ki nem kristályosodik a dal a kavalkádból.

–  Nehéz ennyi fiúval?
–  Néha igen. Az 5:1 arány annyira nem kiegyensúlyo-

zott…(nevet)
A vezetőnk Vámosi László.
Hangszerek: hegedű,basszusgitár,tárogató,tilinkó,furulya,

szaxofon,tangóharmónika,citera. Én gitározom és énekelek. 
–  Sok sikert nektek!

Kovácsné Somogyi Mónika
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–  Egyházi szemszögéből nézve mivel magyarázható az ilyen nagy 
számban jelen levő meddősség Magyarországon?

–  Ha a bibliai időket nézzük, akkor ezer évvel ezelőtt is problémát jelentett az 
anyaság kérdése. Nevezetesen több olyan bibliai szereplővel is találkozunk, akiknek 
életében minden megadatott, csak a gyerekáldásban nem lehetett részük. Így volt 
ez Ábrahám és Sára esetében is, akinek a korabeli viszonyok közt gondtalan életet 
biztosított a Mindenható, csak a gyerekáldás hiányzott a teljes boldogságukhoz. 
Ugyanakkor ígéretet is kaptak, hogy Ábrahám a népek atyja lesz, a neve is annyit 
jelent. Azonban túl öregek voltak mindketten ahhoz, hogy gyerekük szülessen. 

A legfontosabb kérdésekben (élet-halál) nem az embernél van a döntés, hanem a 
kegyelmes Istennél, aki minden hűtlenség ellenére megmutatja az ő hűségét. Ábrahám 
és Sára mégiscsak megkapják időskoruk ellenére az ígért gyermeket, Izsákot.

Ebben a korban azok a nők, akiknek nem lehetett gyermekük, megbélyegzettek 
voltak. Olyanokért, amiről nem is tehettek. Amikor tehát a fogantatás problemati-
káját járjuk körül, örök emberi problémával találkozunk. Megoldására ott vannak 
természetesen biológiai, genetikai, orvosi és egyéb más eszközök, amelyekkel 
lehet segíteni.

Az egyház egy másfajta módszerben hisz. A gyereknek a hitbeli nevelését pont 
9 hónappal a születése előtt kell megkezdeni! Olyan alternatívát mutat fel a Szent-
írás, hogy ezek a gyermeket nagyon váró emberek, az egész dolgot Istenre bízták. 
Azt mondták, ha nem kapunk, akkor is lehet a házasságunk teljes és szereteten 
alapuló.

Ha a megszületendő új életet nézzük, az minden időben kegyelmi ajándék. 
Nemcsak egy biológiai akciónak a produktuma, hanem Isten ajándéka, áldása. 
Amikor úgy gondolják, emberileg mindent meg kell tenniük a baba érdekében, 
nem jön össze, majd amikor beletörődnek a lemondásba, Isten cselekszik. Ha még-
sem sikerül a gyerekáldás, Isten ráébreszti a párokat, hogy egymásban kárpótlást 
nyernek, és így lehet teljes az életük.

Magyar viszonyokra vonatkoztatva, a abortuszok nagy száma, a kémiai ha-
tások a női szervezetre és a kései gyerekvállalás visszaüthetnek így is. A magyar 
lakosság évente százezer fővel csökken. Ez rendkívül figyelemfelkeltő! Viszont az 
élveszületések számát tekintve Magyarország jó helyen van.

Általában csak a nők képesek mindent megtenni, minden vizsgálatnak alávetni 
magukat a gyerekáldás érdekében. Ez nem helyes így! Ezen változtatni kell. Bát-
rabban kell mindkettőjüknek orvosi, pszichológusi, lelki segítséget kérni! A példák 
azt mutatják, Isten kegyelme rátekint az őt segítségül hívókra! 

–  A nőgyógyász szemszögéből betegség vagy állapot a meddőség?
–  A párok szempontjából a kérdés mindig az, ki a meddő. Régebben a közhie-

delem a női oldalt minősítette mindig hibásnak. Ez most és akkor sem igaz. 40%-
ban a nő, 40%-ban a férfi 20%-ban egyéb körülmények okozhatják a sikertelen 
próbálkozásokat. Nőtt a férfi meddőség aránya az utóbbi években. A spermakép 
minősége romlott, egy pár évvel ezelőtt a 20 millió/ml-es spermaszám az erő-
sen gyenge kategóriába tartozott, míg ez most megfelelőnek minősül. Előtérbe 

kerültek a meddőséget okozó, nem feltétlenül anatómiai elváltozások (pl. elzárt 
petevezeték), mint pl. a hormonális jellegű PCO szindróma is. 

A nőgyógyászt általában a nő keresi fel a gyermektelenség panaszával.
A kumulatív teherbe esési ráta 85%-nak mondható. Ez azt jelenti, hogy a rend-

szeres szexuális életet élő, egészséges pároknál egy év alatt 85%-ban létrejön a 
terhesség. Egy év utáni sikertelenség már vizsgálandó.

A pár mindkét tagja lehet terméketlen, ellenben gyakran találkozunk olyan 
nővel, aki csak magának tudja be a sikertelen próbálkozásokat, és fel sem merül 
benne a párja kivizsgáltatása.

–  Kemikáliák és/vagy a fogamzásgátló okozhatják a meddőséget?
–  Nem feltétlenül a fogamzásgátlóra kell gondolni, inkább amit megeszünk, 

megiszunk és környezeti hatások, tartósítószerek. Ezek negatívan befolyásolják az 
ember hormonrendszerét és az egész életét, többek között a teherbe esést is.

A fogamzásgátló elfedheti az esetleg jelen levő, és a terméketlenséget később 
okozó hormonális problémákat, hiszen rendszeres ciklust produkál. Így amikor ab-
bahagyja a hölgy, felszínre kerülhetnek az addig is meglévő gondok. 

–  Milyen fokozatai vannak egy meddőségi vizsgálatnak?
–  Kivizsgálási protokollt használunk, melynek során a hölgynél a hormonális, 

illetve esetlegesen a fertőzéses vagy az egyéb belgyógyászati (pl. eddig nem kezelt 
cukorbetegség) kóreredetet zárjuk ki. Tisztázandó a peteérés minősége, időbelisé-
ge is. Vizsgáljuk a partner termékenyítőképességét is, amennyiben ez is negatív, a 
petevezetők átjárhatóságának megítélése következik, szükség esetén egyéb ana-
tómiai okokat keresünk. Kezdetben beszélgetünk a jelen lehető munkahelyi, kör-
nyezeti ártalmakról, szexuális fejlődésről, rendszeres szexuális életről, a pár orvosi 
szempontból fontos előéletéről. Majd általános nőgyógyászati vizsgálat, tenyész-
tés, hormonvizsgálat, ultrahang sorozatvizsgálat a peteérés vizsgálata céljából. 

Ezzel párhuzamosan a férfi spermiumvizsgálatára kerül sor.
A méhkürtök átjárhatóságának vizsgálata történhet az un. HSG módszerrel, 

amely egy kontrasztanyag petevezetékbe való juttatását jelenti. Amennyiben a 
női meddőség mögött valamilyen kismedencei vagy méhüri elváltozás merül föl, 
laparoszkópiás (hastükrözéses), illetve akár ezzel egy műtéti narkózisban méhtük-
rözéses vizsgálatot végzünk a méh belső anatómiáját tisztázásaként. 

Ha különösebb anatómiai és egyéb elváltozás nem derül ki, ugyanakkor a teher-
beesés nem jön létre, első lépésben választandó eljárás az inszemináció, azonban 
ha ez is több alkalommal sikertelen, a lombikprogram. Jelenleg 30-35% / alkalom 
a sikerességi ráta (egy normál aktusnál 20%).

Az állam 5 beavatkozást finanszíroz bármely intézményben. Viszont az ezzel 
együtt járó utazás, gyógyszeres terápia komoly összeg.

Az a tapasztalat, hogy ha ezek után is sikertelen a gyerekáldás, feladják a to-
vábbi próbálkozásokat. A sikertelenséget fiziológiai görcs is okozhatja. Többször 
volt arra példa, hogy sikertelen próbálkozások és gyógyszeres kezelés után sem 
jött a baba. Pihenést javasoltam, megszűnt az időzített szexuális élet, a következő 
hónapban pedig pozitív teszttel kopogott a hölgy az irodám ajtaján… 

Kovácsné Somogyi Mónika

Gyermeknap 
Az Egri Kistérség Gyermekjóléti Intézménye 6 településen működtetett Csa-

ládi Napközijeiben 2010. május 28-án gyermeknapi ünnepségeket tartottak.
Pénteken a kicsik különböző készségfejlesztő, ügyességi játékokat kaptak, 

melyeket nagy örömmel vettek birtokba. Egeren kívül még Felsőtárkányon, 
Makláron, Novajon, Kerecsenden és Verpeléten várják a kistérségi területen élő 
gyermekeket, összesen 63 férőhelyen. 

Képünk a háromcsoportos egri Családi Napköziben (Eger, Mocsáry L. u. 1.) ké-
szült.

Gyermekáldás
I. rész� „A szülőknek tudniuk kell, hogy ők a fák,  amelyekről a gyümölcsök ősszel lehullanak.”  

(Carl Gustav Jung)

„Egy nő két dologért képes mindent megtenni. Azért, hogy ne legyen és hogy legyen gyermeke.” Így 
szól a közhelyes mondás, ami mögött rejtett igazságot találunk. Ez alkalommal azon párok problemati-
káját járjuk körül, akik próbálkozásaik ellenére hiába várják a gyermekáldást. Megkérdeztem Dr. Kádár 
Zsolt esperes és Dr. Fricz Sándor szülész-nőgyógyász véleményét a téma kapcsán…

Demjéni Termál Völgy
WWW.DEMJENGYOGYTERMAL.HU

BELÉPŐJEGYÁRAK: 

 

SZOLGÁLTATÁSAINK:
 

 

 
 

WWW.KORONABORHAZ.HU

Egri séták egrieknek 2010
Június 8. – Dobó Gimnázium. Mottó: A város első állami iskolája. 

Gyülekezés: a Líceum kapuja. Sétavezető: Ágoston Ottóné, mesélő: 
Hernádi Ferenc.

Június 15. – Gárdonyi Géza Színház. Mottó: Az egriek több 
mint 100 éve szeretik színházukat. Gyülekezés: a Líceum kapuja. 
Sétavezető: dr. Renn Oszkár, mesélő: Csizmadia Tibor.

Június 22. – A zsidó temető. Mottó: Még sokan emlékezhetnek. 
Gyülekezés: a temető kapuja. Sétavezető: dr. Renn Oszkár, mesélő: dr. 
Szecskó Károly.

A séták minden alkalommal 17.30-kor indulnak!

Döm-dö-döm játszóház:  június 12., strand játszóház 10-től 12 óráig

„A Városunk az otthonunk, az otthonunk a városunk!”

Játék
Hol található Sikonda Wellness Hotel és Fürdő?

A megfejtéseket a Média Eger Nonprofit Kft. címére 
(3300 Eger, Törvényház u. 15.) várjuk június 25-ig. 
A borítékra írják rá: SIKONDAFÜRDŐ-JÁTÉK. A helyes 
megfejtést beküldők között egy a Sikonda Wellness 
Hotelbe érvényes ajándékutalványt sorsolunk ki.

Előző számunk nyertesei

Életmód-játék:	 Ligeti Péter, Eger
UV-mentes barnítás:	 Tóth Molli, Eger
Hotel Venus-játék:	 Havasi Tamás, Eger
Az utalványokat, mellyel igénybe vehetik a szolgál-
tatást, postán küldjük ki.



A vendégvárók is készülnek fogadásunkra. Nagy a választék, éljünk vele! Baba-
barát, környezetbarát, természetbarát, ökobarát, wellness, fitnesz, családi, falusi és 
nagy világi és megannyi variáció, családunknak, egyedülállóknak, több generáci-
ónak vagy fiataloknak, időseknek, táborozóknak. Nyáron még jobban elengedjük 
magunkat az egy-két hetes pihenés során. Már pedig még jobban résen kell lenni, 
és így környezettudatos nyaralásunk igazán példamutató lehet önmagunk, gyer-
mekeink és környezetünk számára. 

Ki hova tud eljutni? Ez egyéni szociális probléma, mely önálló megoldásra vár. 
De az, hogy hogyan viselkedünk nyaralásunk során, belföldön, külföldön, hegyek 
között, alföldön, tóparton, ősi városban, öko faluban – az rajtunk múlik. Ha van 
lehetőségünk, próbáljuk ki a falusi vendéglátók által nyújtott élményeket. Ismerjük 
meg a fenntartható életmódot élő pici falvak varázslatos életét, annak értékét, a 
tanyasi életformától a nomád körülményekig. Remeteként is tölthetjük napjainkat, 
avagy bekapcsolódhatunk a falu életébe, vérkeringésébe. A gond talán csak annyi, 
hogy ahova beteszi a lábát a turista, ott már megszűnik a természetes bája a falusi 
közegnek. Sok a mesterkéltség, de még így is eredetibb. 
Tippek a nyaralás kizöldítéséhez: 
•  �Takarékoskodjunk a vízzel, villannyal, energiával úgy, mintha otthon lennénk!
•  �Bíztassuk esővízgyűjtésre, szelektív gyűjtésre, komposztására, mulcsozásra, ta-

karékosságra vendéglátóinkat!
•  �Vessük el azt a gondolatot, kifizettük a szállást, ezért pocsékolhatunk kedvünkre!
•  �All inkluzív ellátásnál is csak annyit szedjünk, amennyit megeszünk, ne hagyjuk 

meg felét a kiszedett ételeknek. Legyünk mértékletesek! A magyarok bárhol a 
világon felismerhetőek, ha meg se szólalnak arról, hogy mindenütt, utcán, áru-
házban, tengerparton, repülőn, „csak esznek, esznek, nem beszélnek, esznek”.

•  �A műanyagokat mellőzzük tudatosan: evés műanyag tányérból, ivás műanyag-
pohárból, PET palackok tömegét termeljük, mivel, ha forróság lesz, több folya-
dékot fogyasztunk.

•  �Igyekezzünk felkutatni a helyi forrásokat és annak áldásos vizét inni. Helyi gyógy-
fürdőket, tavakat felkeresni és azok áldásos hatását élvezni.

Nyaralunk? Nyaraltatunk? Pihenünk vagy akkor is hajszoljuk magunkat? Ké-
szülünk erre talán egész évben, vagy spontán elmegyünk vakációzni. Magunk 
és családunk örömére vagy a szomszédasszony pukkasztására? Nem mindegy az 
alapvető szempontunk. Csak tudnám, hova, de hova, de hova jutok?

Nyaralunk
zöldsarok szerkesztette: danka klára

Hirdessen a -ban!

Eger, Knézich Károly út 28 

Keretes hirdetéssel kapcsolatban
keresse hirdetésszervezõinket:

Lévai Anita 20/911-5006
Dósáné Mónika 20/262-4067

Szerkesztõség:
Vilati Center Eger, Cifrakapu út 160 36/425-555

LakÁsz Ingatlaniroda
Apróhirdetés feladás személyesen:

FONUCCI INGATLAN KFT.

(a kórház 'sürgõsségi' bejáratával szemben)

(bejárat a Dr. Nagy János út felõl)Eger, Barkóczi út 9 

minőségi bútorok
Balla Bútor Eger
www.ballabutor.hu

25% 
kedvezménnyel 

kínálunk 
nappali, háló, 

étkező, i�úsági és 
konyhabútorokat!

(A DIEGO és az EURONICS mellett)
Cifrakapu u. 164. (06 36) 537 160

BEGA 3–1–1 (ágyazható)

173 900 Ft helyett 124 900 Ft

WIKI C szekrénysor 173 100 Ft helyett 129 900 Ft

ÜLŐGARNITÚRÁK, SARKOK, KANAPÉK, FRANCIAÁGYAK NAGY VÁLASZTÉKBAN

IBIZA kanapé (ágyazható)

96 300 Ft helyett 69 900 Ft

ülőgarnitúta 3–1–1  
124 900 Ft  

helyett 99 900 Ft
AZ AKCIÓ A KÉSZLET EREJÉIG TART!

Családbarát Donor Nap
Több éve megszokhatták az egriek, hogy 
a Donorok Világnapjához kapcsolódva a 
városi televízió véradást, programot szer-
vez. Tavaly már a Körcsarnok adott ott-
hont a jelentősen kibővült rendezvény-
nek. A tervek szerint idén még színesebb, 
gazdagabb programmal találkoznak az 
érdeklődök június 14-én 15 órától. A vér-
adás mellett számos bemutató, jótékony-
sági- és egészségprogram, kézműves 
foglalkozások, tánc, zene szolgálja azt, 

hogy a délután valóban családbarát legyen. A Családbarát Donor Nap sztárvendége 
Bartók Eszter lesz. A részletes programot a plakátokon lehet majd olvasni.

Minden segíteni szándékozót, kikapcsolódni vágyót sok szeretettel várunk:
A Média Eger Nonprofit Kft. munkatársai

•  �Igyekezzünk minden évben más-más hely rejtett titkát felfedezni hazánkban 
s az idegen tájak kultúrájának ismeretét bővíteni. Kerüljük a dizájnokat. Non-
szensz, ha valaki még nem volt Egerben, Sopronban, Szegeden, Debrecenben, 
de távoli tájak utazásairól, szafarikról számol be lelkes hallgatóinak.

•  �Bevásárlásra nyaraláskor is sikkes vessző,- vagy fonott kosár és a helyi piacról, 
még ha drágább is, de megbízhatóbb. A több ezer km-ről ideutaztatott áru 
vegyszeres, hűtött, kezelt. Sok-sok CO2-kibocsátás árán jut hazánkba, esetleg 
génkezelt, behurcolt kórokozók terjesztőjének melegágya.

•  �Mielőtt vízbe megyünk, ne kenjük be bőrünket vastagon olajokkal, krémekkel, a 
tenger, tó, folyó élővilágát ezen anyagok elpusztítják.

•  �Szokjunk le a gyűjtésről! Se virágot, se madártojást, se örökzöld fenyőcskét ne 
vigyünk haza kertünk gyarapítására. Rovarokat, pillangókat, bogarakat, ne va-
dásszunk le! Eszünkbe ne jusson eltaposni bármely élőlényt, hangyát, pókot! Mi 
léptünk be az Ő világukba, legyünk hálásak, hogy együtt lehetünk velük, befo-
gadnak minket, óriásokat!

•  �Szeressük meg a csendet! Kiabálásunkkal, tivornyákkal, rohangálással, kavicsdo-
bálással megzavarjuk a természet rendjét.

•  �Igyekezzünk a kijelölt útvonalakon haladni, ne vágjunk át, mint a kis elefántok a 
füves, virágos területeken. A taposásunk, tiprásunk megváltoztatja a diverzitását 
az élőhelyeknek. Őrizzük bolygónk változatosságát!

•  �Utazzunk vonattal, vagy busszal, legalább egy évben egyszer. Így rászokunk a kis 
csomagokra, ruhatárunk egyszerű, de praktikus lesz, és nem visszük el otthonról 
a kisszéket is.

•  �Határozzuk el, hogy nyaralás alatt inkább rádiót hallgatunk s mellőzzük a DVD-
ket, számítógépet, és a vég nélküli televíziózást, főként a reklámokkal óvatosak 
leszünk.

•  �Meki helyett együnk kockás abroszos, családias vendéglők szőlőlugasos kertjé-
ben magyaros ételeket, ami nem feltétlen zsíros táplálékról szól. Helyben virító 
zöld saláták, helyi tejtermékekből készült sztrapacska, túrós csusza, párolt csirke-
mell, gyümölcsök – egészséges és ízletes.

•  �Nem mind arany, ami fénylik!
•  �Nyaralás tervezésekor legyen fontos az együttlét, a mindenség titkainak 

felfedezése. A meghitt beszélgetések, séták esténként, együtténeklés, dal 
vagy tánclépések, versek, mesék, közös társas labdajátékok, szalonnasü-
tés, bográcsozás, gombaszedés, kerékpározás igen emlékezetessé teheti 
nyarunkat. Lehetséges, hogy egy drága, távoli nyaralás strapás, vitákkal, 
erőlködéssel körített, míg egy helyi kirándulás a környező falvakba, vagy 
az Eger patak mentén egy séta többet ér. Próbáljuk ki! A lényeg: érezzük 
jól magunkat!

A kertben
Rendkívüli az időjárás a sok csapadék miatt. Szinte mindenütt tapasztalható, 

hogy a növények fejlődése lassú, a gyümölcsök aprók maradnak, a vetett, ültetett 
növények sárgulnak és igen fejletlenek. Sokan a rengeteg eső hatását látják ebben, 
s valójában tényleg ez okozza, hogy a talajból kimosódott a tápanyag, s a hiány 
tünetetit látjuk növényeinken. Érdemes tehát a tápanyagot pótolni, megfelelő sze-
rek sokasága áll rendelkezésre. S természetesen bízunk abban, hogy előbb-utóbb 
megváltozik az időjárás, csapadékszegényebb napok, hetek következnek. 

A tápanyag pótlásának sokféle módszerét alkalmazhatjuk: szórva, locsolóvízzel 
kijuttatva, vagy permetezéssel, a permetszerhez keverve. A megfelelő adagolással 
látványos eredményt érhetünk el. A sok eső hatására a legtöbb növényen kialakul-
hat gombafertőzés, most a permetezéseket a növényvédőszerek csomagolásán 
javasolt két időpont közül a rövidebb időben ismételjük meg.

Rendkívül sok a levéltetű, s a szívó, rágó kértevő. A védekezésről mindaddig ne 
mondjunk le, míg ezek teljesen el nem tűnnek! A védekezés alkalmával használ-
junk lombtrágyát, ez a tápanyagpótlási forma minden növény esemében (zöldség, 
gyümölcs, szőlő) ajánlott. Ha bármilyen kérdés merül fel, keressenek, szívesen állok 
rendelkezésükre!� Misi bácsi

Játék – Török Fürdő
1.  Hol található az egri Török Fürdő?
2. � Milyen nyitva tartással üzemel a fürdő Gyógyászati és wellness időszak-

ban?
3. � Milyen címletekben kapható a Török Fürdő wellness ajándékutalvány?

A megfejtéseket a Média Eger Nonprofit Kft. címére (3300 Eger, Törvényház 
u. 15.) várjuk 2010. június 25-ig. A borítékra írják rá: TÖRÖK FÜRDŐ JÁTÉK! A 
helyes megfejtést beküldők között a Török Fürdőbe szóló wellness ajándék-
utalványokat sorsolunk ki! 

EGRI MAGAZIN
 A VÁROS HAVILAPJA 
 egrimagazin@mediaeger.hu
 (+36 20) 383 3342
 (+36 36) 786 558

TV EGER
 A VÁROS TÉVÉJE 

www.tveger.hu
 marketing@tveger.hu
 (+36 20) 3384 766

EGRI MAGAZIN

A MÉDIA EGER NONPROFIT KFT. INGYENES KIADVÁNYA • 2010. ÁPRILIS • 3. ÉVFOLYAM 4. SZÁM

EGRI MAGAZIN
A MÉDIA EGER NONPROFIT KFT. INGYENES KIADVÁNYA • 2010. MÁJUS • 3. ÉVFOLYAM 5. SZÁM

EGRI MAGAZIN

A MÉDIA EGER NONPROFIT KFT. INGYENES KIADVÁNYA • 2010. JÚNIUS • 3. ÉVFOLYAM 6. SZÁM

WWW.EGER.HU
 A VÁROS HONLAPJA 
 eger.hu@mediaeger.hu
 (+36 20) 383 3342
 (+36 36) 786 558

HarmóniA
szépségszalon

Szolgáltatásaink:
Arc- és testkozmetika
UV-mentes barnítás
Alakformálás
Zsírbontás
Bőrfeszesítés
Ráncfeltöltés
Cellulitkezelés
Szolárium
Masszázs
Tartós szőrtelenítés
Wellness Spa

Páratlanul alacsony árak, kimagasló színvonalon! Megújult pro-
fillal, forradalmian új technológiával várjuk szépülni, formálód-
ni, pihenni vágyó vendégeinket mindkét szalonunkban!

www.harmoniaeger.hu

Bérletvásárlási kedvezményekkel és egyedülállóan 
gazdag kínálattal állunk vendégeink szolgálatában! 
Üdülési csekket elfogadunk, egészségpénztári 
tagsággal és bankkártyával is igénybe vehetik 
szolgáltatásainkat. Fenntartó: Horizont Alapítvány

Civilizációs betegség ellen tartós javulást hozó 
megoldás! Lúdtalp, haránt-bokasüllyedés, esetleg 
már térd-, csípő-, derék- vagy hátfájdalmai, ge-
rincbántalmai vannak Önnek, vagy gyermekének? 
Unja már, hogy az eddig használt módszerek át-
meneti javulást hoztak, vagy nem is használtak?

Ha szeretne tartós javulást, akkor keresse a magyar 
fejlesztésű orvostechnikai eszközt, melyet orvosok, 
gyógytornászok és a módszer használói ajánlanak 
Önnek, gyermekének és szeretteinek. Szükség és 
állapot szerint terapeuta orvossal konzultáció!

Szeretettel várom a Láb-Álom  
Cipőboltban: Eger, Jókai u. 5.

Hajdu Beáta
Magyar termék, magyar munkaerő, 

magyar fellendülés!

megelőzésre és terápiára 



Ajándékötletek!
Egyedi készítésű divatkiegészítők

Ajándékozni jó dolog, de néha nagyon nehéz. Az ajándék 
legyen egyedi, ötletes és persze hasznos is! Ebben segít a Pil-
langó Art! Itt megtalálhatók a magyar iparművészek, képző-
művészek, dizájnerek és kreatív tehetségek egyedi tervezésű 
divatkiegészítői is.

Vásárolhatunk ajándékba ékszereket (üvegékszerek, tűzzo-
mánc ékszerek, plexi-, horgolt fülbevalók, gyűrűk, csatok), retro noteszeket, textillel borított naplókat, selyemkendőket, bicik-
ligumiból készült öveket, táskákat.  Az üzletben kiválaszthatjuk a nekünk tetsző formát, illetve anyagot és saját elképzeléseink 
alapján megterveztethetjük egyedi táskánkat.� (X)

Pillango Art az Agria Park Bevásárlóközpont földszintjén • (06 20) 585-51-01 • www.pillangoart.hu

Felhívás kirakatversenyre
 
A Kereskedők Eger Belvárosáért Egyesület, és Eger Megyei Jogú Város Polgármesteri Hivatala az elmúlt évi kirakatverseny 

sikerére tekintettel idén is meghirdeti Eger belvárosában működő kereskedelmi és vendégátóipari vállalkozások és dekoratőrök 
részére a kirakatversenyt. 

A kirakatverseny akcióterülete a Kossuth L. u. – Széchenyi u. (beleértve a Foglár u. – Bródy S. u.) – Árvaköz – Katona tér – 
Zalár u. – Dobó tér – Dobó u. – Kossuth L. utcák által határolt terület.

A kirkatverseny tematikája: A BOR ÉVE EGERBEN 2010. 
Nevezni lehet minden olyan kirakattal, portállal, vanéglátó terasszal, aminek témája kapcsolható a fenti témához.
A kirakatverseny időpontja: 2010.július 5. A versenykirakatokat minimum két hétig kell fenntartani, de a kiírók kérik a lehető 

leghosszabb fenntartását.
 Díjazás mind a kirakatot rendező, mind pedig az üzlet tulajdonosa részére történik.
A díjak összértéke 700 000 Ft
  A KIRAKATVERSENY alatt közönségszavazást SMS-szavazással biztosítjuk a Rádió Eger közreműködésével, és a szavazók 

között naponta kisorsolunk 1-1 palack bort.
 A verseny médiatámogatói: Média Eger Nonprofit Kft. (Városi Televízió, Egri Magazin, www.eger.hu) Szuperinfó, Rádió Eger, 

Agria TV.  A verseny támogatói: Eger Város Önkormányzata, Egri Fertálymesteri Testület, Eger Környezeti Kulturájáért Alapít-
vány, Egri Borvidék Hegyközségi Tanácsa, Eger Város TDM Szervezete, VOSZ Egri Szervezete.

TEGYÜNK EGYÜTT A BELVÁROSÉRT!
Információ: egri.belvaros@gmail.com

Változzon át Teo Szalonjában!

Dr. Petrik Marina orvos-természetgyógyász, fitoterapeuta

Bejelentkezés: (06 30) 343-5523
Rendelő: Eger, Tűzoltó tér 1.

Rendelési idő: kedd, csütörtök: 16–20 óra, szombat: 8–18 óra
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fermo vas-műszaki kereskedés
3300 Eger, Maklári út 22.

info@fermo.t-online.hu, fermobt@freemail.hu

Fischer rögzítéstechnika / Kézi, gépi szerszámok / 

nagy választékban!

Eger, Vörösmarty út 15. sz. alatti, társasház 
építésére is alkalmas, 628 m2-es telken, részben 
felújított, jó állapotú, 120m2-es, tornácos ház 
eladó. Hobbikerttel, nyári konyhával, tárolóval, 
garázzsal, klimatizált utcafronti helyiséggel. 
Irányár: 33 MFt.
Érd.: (+36 20) 773-9713, illetve (+36 20) 886-
4428. Közvetítő ne keressen!

Ki ne szeretne időnként kibújni a bőréből, és egy egészen 
új külsővel elkápráztatni saját magát és a környezetét? Egy 
nő ugyanis új hajszínnel, frizurával, egy merészen kiválasz-
tott ruhával vagy sminkkel szinte csodákra képes.

Kezdjük a frizurával! A mikrogyűrűs hajhosszabbításnak 
köszönhetően hajunk kíméletesen néhány óra leforgása alatt 
is képes „ megnőni”. Előnye, hogy a hajra nem kerül kreatinos 
ragasztó, nem kell oldószert használni. Időtartama átlagosan 
2-3 hónap , lenövéstől függően. Kényelmes viselet és szinte 
minden frizura kialakítható belőle.

Ha új hajszínt szeretnénk, bízzuk szakemberre, aki pro-
fesszionális alapanyagú festékekkel kíméletesen ad új színt 
hajkoronánknak.

A frizurakészítés előtt érdemes kipróbálni a vízsugaras csi-
szolást. A hidroabráció célja az elhalt hámsejtek eltávolítása, 
a bőr hidratálása, keringésének serkentése. A bőrre felvitt 
ásványvizet ultrahangos kezelőfejjel porlasztják szét, így a 
pórusok legmélyéről is eltávolíthatók a szennyeződések.
A hidroabráció hatására javul a bőr oxigénellátottsága, 

tápanyagfelvétele.

Ha mindezek mellé napsütötte , barna színt is szeretnénk 
kipróbálhatjuk az UV mentes barnítást, ami a legegészsége-
sebb módja a barna bőrszín elérésének. Az alkohol mentes, 
gyorsan száradó, bio- oldat segítségével bőrünk pár perc alatt 
bronzbarnává változhat. A kezelés táplálja is a bőrt, mert a 
permet aloe vera- és dióhéj-, áfonyamag-, tengerihínár-kivo-
natot tartalmaz, továbbá C-vitamint és bio illatanyagokat.

Ha szeretne egy nap alatt új külsőt keresse Teó Szalonját, 
Egerben az Íj utca 2. szám alatt.

Fodrász: Fodorné Harsányi Tímea- 06-30-870-8418
Kozmetikus: Maruzs Dóra: 06-70-36-39820
UV-mentes barnítás: Tóth Mónika: 06-30-74-74744
JÁTÉK: Mi az a hidroabráció?
A helyes megfejtéseket június 10-ig várjuk a Média Eger 

Nonprofit Kft. székhelyére (3300, Eger, Törvényház utca 15.) 
A borítékra írják rá: Átváltoztatjuk. A helyes megfejtést be-
küldők között a Tv Eger június 14-i Donor napi rendezvényén 
(Kemény Ferenc Körcsarnok) kisorsolunk egy db UV-mentes 
barnító kezelést, egy vízsugaras csiszoló kezelést és egy frizu-
raszárítást.� (X)

APRÓHIRDETÉSEK

Ingyenes angolóra amerikai misszioná-
riusokkal június 16. szerdán 18 órakor 
kezdő, június 17. csütörtök 18 órakor kö-
zéphaladó és haladó csoportok. Bajcsy Zs. 
belső tömb.  (06 70) 702 1626 www.
angolora.info



HITELEK biztonságosan, bankfüggetle
nül! Egy jó hitel megold sok mindent. Vál
lalkozóknak: „Új Magyarország” hitel, vagy 
„Telephely fejlesztési pályázat”!  

VAN ÉLET A HITEL UTÁN! 
 (06 20) 311-9357



Rácalmás, Tökfesztivál! Keresem azt az 
egri házaspárt, akinek lakóautójuk négy 
gumiját tavaly kiszúrták.	  
�  (06 30) 674 11 41



Töltse a nyaralást Ausztriában! 7 éjszaka 
szállás 99 euro/fő! www.murauerhof.eu 
 (06 30) 9048884

AKCIÓS UTAK!
Minden ami UTAZÁS!

WWW.EGERTRAVEL.EU
A főpostai buszmegállóban!
(06 36) 515 205 • (06 30) 62 72 833

HORVÁTORSZÁG FÉLÁRON! 
8 nap szálloda félpanzióval:  

35 500 Ft-tól/fő 
(06 36) 515 205 • www.egertravel.eu

uránia Mozi

3–9. csütörtök–szerda 
16.00, 18.00 Így neveld a sárkányo-

dat 3D

3–9. csütörtök–szerda és 
10–16. csütörtök–szerda
20.00 Streetdance 3D

10–16. csütörtök–szerda
16.00, 18.00 Szörnyek az űrlények 

ellen 3D

17–30. csütörtök–szerda 
16.00, 18.00 Toy Story 3. 3D
20.00 Véres Valentin 3D

ARANYÉLETKORÚAK MATINÉJA

Jún. 3. 10.00 Népi hangszer: a duda
Vendégünk: Okos Tibor zenetanár

Jún. 10. 10.00 Korzikán jártam 
Vendégünk: Repka Magdolna

illés györgy terem

3–9. csütörtök–szerda 
18.30 Szélcsend

10–16. csütörtök–szerda
18.30 Tetro

17–23. csütörtök–szerda
18.30 Elveszett személyek körzete

24–30. csütörtök–szerda
18.30 Mocskos zsaru – New Orleans 

utcáin

Moziműsor 
2010. június

Vedd Észre, Tedd Szóvá, Szólj Rá! 
Együtt egymásért, egy más környezetért –  
Civilek és az Önkormányzat összefogása egy tisztább jövőért

Az illegális hulladék ellen
Az illegális hulladéklerakók kialakulá-

sának megelőzése céljából Eger Város 
Önkormányzata 2009 júliusában 
kezdeményezte a Zöld Kommandó 
létrehozását, mely az Egri Rendőr-
kapitányság, a Polgárőrség Eger, 
az Egri Hegyközség, a Közterület-
felügyelet, a Mezőőri Szolgálat, 
az Egererdő Erdészeti Zrt., a Pol-
gármesteri Hivatal munkatársainak 
és új csatlakozóként az Agria Polgárőr 
Egyesület tagjainak közreműködésével tevé-
kenykedik.

A szervezet felvállalja a harcot az illegális hulladékelhelyezőkkel szemben, 
a megelőzésre helyezve a hangsúlyt közös erővel járőrözik, és szükség szerint 
a helyszínen intézkedik, szemléletet formál és büntet, ha kell. Megjelenhet 
az egri határban reggel, vagy este, hétköznap vagy hétvégén, így bármikor 
tetten érhető az, aki illegálisan próbál megszabadulni a hulladéktól. 

Az elmúlt időszakban közel 15 szabálysértési feljelentés született olyan 
esetekben, ahol a hulladékot elhelyező személyazonossága megállapítható 
volt. Sikerült tetten érni a külterületen kábítószer-fogyasztókat, akiknél na-
gyobb mennyiségű fűszármazékot találtak, valamint a karácsonyi időszakban 
egy fenyőfatolvajt.

Rendezvényszervezők figyelem!
Bérbeadók: rendezvénysátor (60–540 m2) • sörgarnitúra (max. 40 garn.) • főzőüstök (100–900 liter) 
• sütők (szabadtéri sütők) • étkészletek. Rendezvényeken büfézést, sütés-főzést vállalunk  

(pl. malac- és ökörsütést is)!
Frikandó Fogadó, Jászapáti • (06 70) 3306 046 • (06 70) 3398 024 • szabokft@pr.hu



Felsőtárkányi ÁMK Napköziotthonos 
óvodájának építése
Az Észak-magyarországi Operatív programban meg-

pályázott intézményfejlesztési elképzelésünk támoga-
tást nyert 2009-ben, melyre vonatkozóan a támogatási 
szerződést 2010. februárjában írtuk alá. A pályázaton az 
óvodafejlesztés megvalósítására 138 872 901 Ft, összkölt-
ségvetésből 124 985 611 Ft támogatást nyertünk, melyet 
Önkormányzatunknak saját forrásból 13 907 290 Ft ön-
erővel kell, hogy kiegészítsen. Az óvoda építésére közbe-
szerzési eljárást írtunk ki két körben, melyet a jogszabály-
oknak megfelelő módon közbeszerzési szaktanácsadó 
igénybevételével bonyolítottunk, és a közbeszerzési tör-
vény (Kbt.) rendelkezésének megfelelően folytattunk le. A 
második kör kiírására azért volt szükség, mert első körön 
nem sikerült az egyetlen ajánlattevővel megállapodni a 
kivitelezés költségeiről. A második körben három aján-
lattévő volt, mely eljárásban a budapesti székhelyű PRIM 
Építő Kft. nyerte el a tendert. Meglepő volt számunkra, 
hogy felsőtárkányi érdekeltségű építőipari vállalkozás 
nem adott be pályázatot. 

Az óvodaépítés a Kbt. rendelkezéseinek megfelelően 
2010. április 10-én megkezdődött, várható befejezési idő-
pontja 2010. augusztus 12. 

A fejlesztés eredményeként – az Észak-magyarországi 
régióban egyedülálló módon – egy olyan új ökoóvoda 
valósul meg 5 csoportszobával, sószobával, teljes körű 
akadálymentesítéssel, tornaszoba megépítésével, mely 
képes kiszolgálni a települési igényeket. 

Külsőségeiben teljesen megújulva, kibővülve, egy im-
pozáns épületbe folytatódik tovább az óvodai nevelés, a 
költségvetésileg nehezen finanszírozható, némileg elavult 
két épület helyett. 

Felsőtárkányi ÁMK általános iskola 
épületének felújítása
A korábbi évekhez hasonlóan, a Felsőtárkányi ÁMK 

dolgozói közösen a Polgármesteri Hivatal munkatársa-
ival pályázatot nyújtottak be az intézményi infrastruk-
túrafejlesztésre. A több éves pályázati munka 2010-ben 
eredményesen zárult, ugyanis a fejlesztésre 11  930  000 
Ft-ot nyertünk, melyhez az Önkormányzat 2 982 500 Ft 
önerőt biztosít. A fejlesztés eredményeként külsőségeiben 
is megújul az intézmény, a megnyert forrásból és a bizto-
sított önerőből megvalósul az általános iskola épületének 
külső nyílászáró cseréje, homlokzati hőszigetelése és a tető 
felújítása. Az elvégzett munkáktól azt várjuk, hogy az épü-
let fenntartása lényegesen olcsóbb lesz, viszont a jó szige-
telőképességű új nyílászárók és a homlokzati hőszigetelés 
drasztikusan csökkenteni fogja a fűtési költségeket. 

Három éve folyamatosan újítjuk az épület belső részeit, 
erre 20 MFt-ot meghaladó összeget költöttünk eddig és 
most külsőségeiben is megújulhat, méltó módon hirdet-

Fejlesztések Felsőtárkányban
Tájékoztató a 2010-ben megkezdett, megvalósuló, illetve tervezett beruházásokról

heti azt az erőfeszítést, amelyeket az intézmény dolgozói, 
és az Önkormányzat tesz a felsőtárkányi közművelődési 
intézmények fenntartásáért és működtetéséért. 

Tájház beruházás

2009-ben pályázatot nyertünk a felsőtárkányi volt 
harangozó ház – mely jelenleg az Egri Főegyházmegye 
tulajdona – felújítására, illetve az épületben faluház ki-
alakítására. Ezeket a munkákat a pályázat megnyerése 
előtt 2008. őszén közösen Önökkel kezdtük meg egy jó 
hangulatú társadalmi munka keretében. 

Új Magyarország Fejlesztési Tervben meghirdetett 
vidékfejlesztési pályázaton a munkák elvégzésére és a 
berendezésre 5 MFt összeget megnyerve kezdtük meg a 
Felsőtárkány Községüzemeltetési Nonprofit Közhasznú 
Kft. munkatársaival és külső vállalkozók bevonásával az 
építési munkákat, melynek eredményeként ebben az 
évben birtokba veheti a településünk azt a tájházat, mely 
évek óta hiányzott a község kulturális kínálatából. 

Itt szeretném megköszönni a Felsőtárkányi Nyugdí-
jasklub tagjainak azt a kutató és gyűjtőmunkát, melynek 
révén nemcsak külsőségeiben, hanem tartalmában is egy 
impozáns, és hiteles településképet mutathatunk a múlt 
századi Felsőtárkányról, az itt élő emberek mindennap-
jairól.

Faluház beruházás

Ebben az évben, legkésőbb augusztus 1-jén megkez-
dődik annak a faluháznak a megépítése, melyről úgy gon-
dolom, hogy annak befejezésével, a község lakosságának 
több évtizedes álma válik valóra. 

Az építkezést a focipálya alatti 6000 m2-es telken fog-
juk megvalósítani, szoros összefüggésben a volt úttörőtá-
bor területén megvalósuló szálloda-fejlesztéssel. 

A faluházépítés nem pályázati pénzből fog megvaló-
sulni, hanem a volt úttörőtábor telkének, mint a megva-
lósuló szálloda-beruházás telkének egyik vételár részlete 

kerül a település tulajdonába. Az építkezés a szerződések 
alapján 125 000 000 Ft bruttó összegből valósul meg. 
Mihelyst az építés befejeződik, s azt az Önkormányzat 
átveszi, 100 %-os önkormányzati tulajdonba kerül, ellen-
tétben mindenféle híresztelésekkel. 

Maga a beruházás 600 m2 alapterületű épületet foglal 
magában, melyben egy 240 m2-es színházterem, több ki-
sebb klubterem, iroda, ruhatár, büfé, konyha kap helyet a 
további kiszolgálóhelyiségekkel együtt. 

Az épület kiviteli tervdokumentációit – annak érdeké-
ben, hogy az önkormányzati érdekek 100%-ban érvényre 
juthassanak – mi magunk készíttettük el, viszont a meg-
építést a Felsőtárkány Bükk-Kapu Kft. befektetői tulaj-
donosa fogja finanszírozni. A fejlesztés eredményeként 
egy olyan közösségi célokat szolgáló épület kerül a falu 
birtokába, mely – azon túl, hogy több évtizedes álma a 
helyieknek – méltó módon szolgáltat helyszínt a telepü-
lési rendezvényeknek, és segíti a közművelődési munkát.  
(A faluház látványterve az oldal alján látható.)

Bükk-Mak Leader Tourközpont 
létrehozása
Pénzügyi fedezete
•  �Pályázatot nyújtottunk be a BÜKK MAK Leader 

akciócsoporthoz a Bükk-Mak Leader-Tour központ 
megvalósítására.

•  Pályázaton megnyert összeg 21 000 000 Ft
•  Önerő: 5 250 000 Ft
A pályázatból megvalósuló fejlesztések
•  Tóparti rendezvénytér
•  �Faluház turisztikai irodájának komplett informatikai 

infrastruktúrája, hardware + software + napelemes 
minierőmű (napelemek)

•  �300 m2-es rendezvénysátor, hangosítás, sörpadok, 
asztalok.

Juhász Attila Simon 
Felsőtárkány polgármestere

A vizes sportok 100 éve Egerben – 4. rész

Hány uszoda volt eddig 
a városban…?
Egerben az első, mai értelemben uszodának nevezhető épületegyüttest a jelenlegi 

Bárány uszoda helyén építtette Bartakovics Béla egri érsek. Ezen a területen egy meleg 
vizű forrástó állt. Ezt alakították át 1856-ban szabálytalan alakú medencévé. A parton 
kabinsor épült, a medence oldalfalát pedig faburkolattal látták el. Mivel az uszoda a 
Csillag csárda udvarához csatlakozott, ezért kezdetben Csillagfürdőnek, majd később 
az építtető és tulajdonos után Érseki uszodának nevezték. Ebben az időben – egészen 
az 1930-as évekig - a nők és a férfiak külön időrend szerint használhatták az uszodát. 
Ezzel kapcsolatban ajánljuk Remenyik Zsigmond: Sarjadó fű című könyvét, annak is a 
9. és a 17. fejezetét. Az Érseki fürdő 1910-től előbb a város bérleménye, majd 1914-től 
tulajdona lett. Itt rendezték a város első úszóversenyét a Főreáliskola növendékei (1910. 
szeptember 24.), itt láthatták az egriek az első vízipóló mérkőzést (1912. szeptember 
15.) a Miskolci Athleta Kör két együttese között és ebben az uszodában játszotta első 
hivatalos találkozóját az Egri Torna Egyesület vízilabda csapata 1914. szeptember 6-án. 
1920 és 1925 között csak a nők használhatták ezt az uszodát, mert 1920-ban a nagy-
szabású fürdőfejlesztés részeként új medence készült a Török fürdő mellett, a régi nagy 
meleg vizű tó helyén. A versenysport 1925-ben tért vissza a régi Érseki uszodába. Az Egri 
Városfejlesztő Részvénytársaság a kor követelményeinek megfelelően ekkor szabályos, 
50x17 méteres medencét építtetett a régi szabálytalan alakú helyett, az új elnevezés 
pedig Versenyuszoda lett. Ma Bárány uszoda néven ismert és még mindig működik.

Több mint 100 évig állt a mai Szent József Park helyén az úgynevezett Erzsébet für-
dő, amit 1864 tavaszán nyitották meg. Két kisebb, 28 fokos vizű medencéje alkalmas 
volt az úszás oktatására. Többek között a 12-szeres magyar bajnok hátúszó Válent 
Gyula is itt sajátította el az úszás alapjait. Ezt a fürdőt 1978-ban lebontották.

Sokan nem is tudják, de a már említett, 1920-ban átadott úgynevezett „új uszo-
da” ma is létezik a strand területén. Ez a Klapka György úti bejárathoz legközelebb 
eső medence, amit a már említett nagy meleg vizű tó helyén alakítottak ki. Az akkor 
igen népszerű egri békacomb egyik legjobb „lelőhelye” volt ez a víz. Ezt alakították át 
33,3 méter hosszú, szabálytalan alakú medencévé, amelyben 1920 és 1925 között 
számtalan nagy úszóversenyt és vízilabda mérkőzést rendeztek. A Versenyuszoda 
megépülésével 1925-33 között női uszodának használták, majd a kialakuló strand 
része lett. A 21. században sem marad póló nélkül a medence, hiszen nyaranként a 
strandvízilabda bajnokság egri fordulóit is általában itt rendezik.

1926-ban készült el – szintén a mai Szent József Park területén – az egyemeletes 
József fürdő, amelyben a második világháború után, az első fedett uszoda megépüléséig 
működött Bitskey Aladár első úszóiskolája. Az Erzsébet fürdőhöz hasonlóan nem egy egri 
úszó- és vízilabda nagyság karrierje ennek a fürdőnek a kismedencéjében kezdődött. 

A Szent József Park keleti oldalán 1968-ban felépült első fedett uszoda húsz év 
alatt nem vált az egri úszó- és vízilabda sport fellegvárává. Kivitelezési és tervezési 
hibák miatt kis túlzással többet volt zárva, mint nyitva. 1988. november 26-án rob-
bantották fel.

A jelenkor tíz éve, a 2000. december 3-án átadott Bitskey Aladár uszodával in-
dult...

(Folytatjuk)� Turay Zoltán

Képünkön: az egri versenyuszoda látképe
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Thermal Hotel Gara * * *
Gyógy- és Wellness Szálloda

Az ár tartalmazza a svédasztalos reggelit félpanziós ellátással, a gyógy- 
és úszómedence, a szauna, a pezsgőfürdő, 
a biliárd és a �tness terem használatát.
5525 Füzesgyarmat, Kossuth u. 92.  

 

www.hotelgara.hu

Rendkívüli akció június 30-ig!
Hétköznapokra és hétvégékre 6900 Ft / fő / éj

Érvényes min. 2 éjszaka esetén június 30-ig

Aqua-Palace Hajdúszoboszló
Vakáció akció!

4200 Hajdúszoboszló, József A. u. 8-12.
Tel.: 52/271-970 koronacs@t-online.hu

WWW.HOTELKORONA.NET

Az  árak az IFA-t nem tartalmazzák (410 Ft/fő/éj)
* diákigazolvánnyal ** 7 éves kor alatt

ÁRAINK (JÚNIUS �. – AUGUSZTUS � �.)

 5 éj / fő 7 éj / fő
Ajándék 1 db Aqua-Palace 2 db Aqua-Palace
 1 db strandbelépő 2 db strandbelépő
Felnőtt 49 300 Ft 66 350 Ft
Diák* 37 700 Ft 50 880 Ft
Gyermek** 26 850 Ft 35 600 Ft

Ajánlataink tartalmazzák a szállást 
félpanziós ellátással (svédasztalos 

reggeli, á la carte 3 fogásos vacsora), korlát-
lan wellness-sziget használattal 

(�nn szauna, infra kabin, gőz kabin, jacuzzi) és 
belépőkkel a új Aqua-Palace fedett 
élményfürdőbe és a gyógyfürdőbe! 

Gyógyuljon Cserkeszőlőn a 
Gyógy- és Strandfürdőben!

Milliárdos fejlesztéssel hamarosan meg-
újulunk, de addig is korszerű műszerekkel, 
kiválóan felkészült, szakképzett dolgozók-
kal várjuk a mozgásszervi betegségben 
szenvedőket. Reumatológiai szakrendelés 

hétfőtől péntekig naponta.

Sem a szakrendelésre, sem a kezelésekre 
nincs várakozási idő!

Időpont-egyeztetés: (06 56) 568-465
Gyógyvizünk gyógyulást nyújt bizonyos 
bőrbetegségek, felsőlégúti problémák, 
meddőség és potenciazavarok egyes 
eseteiben is. Szállás foglalható a fürdő-

höz közvetlenül kapcsolódó 
������� ����� �� ������ ����������!

Információ: (06 56) 568-466
www.cserkeszolo.hu

Gloriett Panzió
Nyaraljon a Fertő tónál!

www.gloriett.hu (20) 342-0788
info@gloriett.hu (20) 518-4071

Akciós árunk: 4000 Ft/fő/nap félpanziós 
ellátással. Családias környezet, 
rengeteg látnivaló a közelben!

Üdüljön a Fertő-kultúrtáj Világörökségben, 
a Völgyi Vendégházban! 3 apartman,12 ágy •
 Sopron 20 km, Fertőd 5 km, Nagycenk 5 km •
 9437 Hegykő, Kossuth u. 7. • Tel.: 30-6403852, 

e-mail: volgyi50@t-online.hu
www.szallasport.hu/volgyivendeghaz

Pihenjen Tamásiban a termálfürdő melletti 
Parti Apartmanházban. Üdülési csekket 

elfogadunk. Tel.: (06 30) 9369 305 
www.tamasiszallas.hu

Wéger Vendégház
7394 Magyarhertelend, Tábor u. 45.
(06 20) 475 223 • (06 20) 254 6689

weger@t-online.hu
www.falusi.hu/weger

Marika Apartman
Hajdúszoboszló, Bánomkerti u. 67.

(06 20) 971 8196 • engi.edit@gmail.com
www.marikaapartman.fw.hu

Balatoni nyaralás! 
Alsóörsön 4+1 személyes apartma-

nok kiadók. Csendes, bababarát, 
családias környezet, a parthoz 

közel. Üdülési csekket elfogadunk.
(06 20) 5504 715

www.apartmaniluska.hu

Programajánló • Alsóörs: június 14–20.: Harley Davidson-találkozó. • Balatonalmádi: június 12–14.: Lovaskavalkád, június 18–20.: Balatoni Vakációkezdő Kerékpáros Fesztivál, június 26–28.: Péter-Pál-napi Vigadalom • 
Cserkeszőlő: július 15–18.: IV. Cserke Vitéz Napok • Fertőboz: Gloriette Kilátó (gyönyörű kilátás a Fertő tóra), múzeumvasút Nagycenk–Fertőboz között, Fertő tavi hajókázás (Ausztriába is), gyógyfürdők 4 km-en belül • Füzesgyarmat: 
június 25–26.: Füzesgyarmati napok, augusztus 6–8.: Volkswagen Bogár Találkozó • Hajdúszoboszló: június 19.: A Nap ünnepe – Táncoljuk át az éjszakát!, június 26.: Múzeumok éjszakája, július 16–18.: Hungarospa fürdőkarnevál, 

Pihenjen a BALATON partján a Mária 
apartmanban! Strand 400 m, gyerekját-

szótér az udvarban, kedvező ár, üdülési 
csekket elfogadunk. Tel.: (06 30) 611 5215.

www.maria-apartman.hu

A Balaton északi partján, Gyenes
diáson 4-6-8-fős apartmanok egyben vagy 

külön-külön, udvarral, gépkocsibeállóval 
bérelhetők. Üdülési csekket elfogadok.  

(06 20) 584 2343 • ancivendeghaz.hu

Nyaraljon 10 percre a Balatontól és a Bakonytól, 
csendes falusi környezetben. Várjuk Nemesvámoson 

egész éveben családi apartmanunkban. 

Kedvezményes üdülési lehetőség Hévízen a 
Trenddent Vendégházban! 

10% kedvezmény a hirdetés felmutatójának! 
6 főtől 20% kedvezmény! 

 +36309931570  info@trenddent.eu.

V e s z p r é m  m e g y e i
Gyermek- és Ifjúsági Közalapítvány

Erdei iskolák, kirándulások, 
edzőtáborok, nyaralások,  

kedvezményes áron szállást,  
étkezést, sportolási 

lehetőségeket biztosítunk. 

Május 1-től szeptember 30-ig
várjuk kedves vendégeinket!

Tel.: (06 87) 446 505, (+36 30) 9396 637
E-mail: ifjusagiudulo@gmail.com

www.ifjusagiudulo.hu

Hévízi üdülés!
OEP támogatott kezelések

3 éjszaka félpanziós ellátással 2 fő részére
**A épületben 50 700 Ft ***B épületben 64 800 Ft

8380 Hévíz, Honvéd u. 14.
Tel.: +36 83 545 960
Fax: +36 83 343 136

www.hotelaquamarin.hu

Pihenjen festői környezetben 
Balatonalmádi szívében!

Szezonnyitó csomag:  
9000/fő/3 éj reggelivel (+ IFA: 400 Ft / fő / éj)

www.krisztinapanzio.huKrisztina Panzió
balatonalmádi

Hajdúszoboszlón, fürdőhöz közel, 
csendes nyugodt környezetben, új épitésű 
apartmanok kiadók. Érdeklődni: (06 20) 536-
7351, email: piroska-apartman@freemail.hu

NYARALJON HAJDÚSZOBOSZLÓN  
a Quelle Panzióban, igényes apartmanokban, 

olcsón, a fürdő mellett! 
(06 52) 558 560 • (06 30) 270 8547

www.quellepanzio.hu

Gyógyuljon, pihenjen Hajdúszoboszlón  
a Termál és Strandfürdővel szemben  

a DEÁK VENDÉGHÁZ-ban!

» 12 500 Ft / fő / 5 éj-től! «

 WWW.DEÁKVENDÉGHÁZ.HU

Akciós üdülések családoknak és wellness. 
Tel.: (06 30) 939 1152. Kőszeghegyalja 

Vendégház. Üdülési csekket elfogadunk.
www.hotels.hu/koszeghegyalja

APRÓHIRDETÉSEK

NAGYKÖRŰBEN a Tisza mellett, klimatizált lakás egyide-
jűleg 2-3 család részére is kiadó. Udvaron tűzrakó, hinták, 
kosárlabda, asztalitenisz. Ingyenes kerékpárhasználat. 
 (06 30) 817 5265, http://nagyvendeghaz.fw.hu/

Szennában, ötven fő részére szállás kiadó. Négy 
darab apartman, kilenc darab szoba, közös konyha, 
fürdő.  (06 30) 3541 257.

Hajdúszoboszlón különbejáratú fürdőszobás szobák 
félpanzióval kiadók turnusonként 18 000 forinttól. Üdülé-
si csekket elfogadunk. E-mail: korvinkristof@t-online.hu 
 (06 20) 410 3910 • www.udulesicsekk.hu → Báthory 
Vendégház.

Harmónia Vendégház Bükkszentmárton. Csend és 
nyugalom, tökéletes kikapcsolódás és pihenés várja Önt 
nálunk. Szolgáltatásaink: energetikai aktiválás, Shiatsu 
masszázs, harmonizálás energiákkal, kristályokkal,viráge
sszenciákkal. www.harmoniahaz.uw.hu  (06 70) 362 
3264, (06 70) 409 9547. Üdülési csekket elfogadunk.

Üdüljön Gergelyiugornyán! Cölöpökön álló házakban 
a Tisza  és a Szamos torkolatánál! Üdülési csekket elfoga-
dunk!  (06 30) 857 4799, www.ugornya.uw.hu

Akció! Hajdúszoboszlón a gyógyfürdő főbejáratától 
200 méterre gyógyüdülés félpanzióval, 30 000 Ft / fő / 7 
éj. Üdülési csekket elfogadunk!  (06 30) 565-4198

Üdüljön Bükön! Üdülési csekket elfogadunk. 5000 Ft 
/ 2 fő / éj. IFA: 410 Ft / éj / fő.  (+36 30) 384 1154, 
(06 94) 358 237. ww.eszallas.hu/emodi

APRÓHIRDETÉSEK

Zalakaroson fürdőhöz közel, erdőszélen, össz-
komfortos apartmanok, kocsibeállóval 2000 Ft/ 
fő/nap. Üdülési csekk! Érd.: fejerldr@t-online.hu 
 (06 20) 228 1684.

Balatonfenyvesen nyaraló öt fő részére 2000 Ft / fő 
/ éjszaka + IFA.  (06 30) 354 1257

Siófok, Balatonszéplak-felsőn, medencés házban 2 
szobás apartmanok kiadók. Medencehasználat nélkül 
kétágyas fürdőszobás szobák, háromágyas fürdőszo-
bás, minikonyhás szobák, ill. 2 szobás lakások kiadók. 
 (06 30) 449 5475 • www.janko-apartman.hu

Balatonfüreden a strandtól 1200 méterre 2-4-6 
fős apartmanok kiadók. Ár: 2500–4000 ft/fő/éj. 
 (06 70) 251 85 75

Nyaraljon Siófokon! Tekintse meg weboldalunkat 
a www.apartmanok.try.hu címen, vagy hívjon a  
 (06 30) 419 0788 számon.

Siófok fürdőtelepen vízközeli fürdőszobás szobák 
/ apartmanok kiadók, előzetes egyeztetéssel és be-
jelentkezéssel. Információ: ekele7@t-online.hu.  
(+36 30) 9396 058 • www.balatonappartement.hu

Ha nálunk foglal, meghívjuk Önt és családját 
minden nap  ebédre!  (06 30) 904 8884. • www.
siofok-balaton.com • Villa Mediterrana apartmanház

BALATONFÜRED, 6 nap félpanzióval 15 990 Ft-tól/fő. 
 (06 36) 515 206 • www.egertravel.eu

Hárskúton, a Bakony legmagasabban fekvő tele-
pülésén, fél hektáros ősgyepen két teljesen felújított, 
összkomfortos faház vár minden kedves érdeklődőt. 
Kirándulás, biciklitúra, sátorozási lehetőség! Mészáros 
Éva  (06 30) 512 0301 • www. relief.hu/kerekerdo

Balatoni, vonyarcvashegyi, úszómedencés, pa-
norámás, igényes villa 8–12 személynek, valamint 
apartmanok kiadók július 17-ig, üdülési csekkel is. 
 (06 30) 385 30 69 • www.feszek-nest.hu

Jöjjön hozzánk a Balatonra nyaralni! Szeretettel vár-
juk a nagyobb baráti társaságokat, családokat önálló 
házunkan! www.zimmerinfo.hu/akali/judit2

Akciós üdülés Hajdúszoboszlón!
A fürdő bejáratával szemben, az Aqua-Palace 
élményfürdő mellett új apartmanok kiadók. 

(+36 30) 859-3846 • csebobe@freemail.hu
www.natali-apartman.hu

Akciós nyaralás Balatonkenesén!
A centrumban igényes Vendégház 6 szobás, 6 fürdőszobás, nagy nappali, terasz stb. 
panorámával a Balatonra (minden közelben) várja vendégeit kedvező áron. A strand-
centrumban pedig régi, hangulatos, egyszerű üdülő szép ősparkban, csoportoknak, 
táboroknak, konferenciákat szervezőknek, üdülő vendégeknek és átutazóknak 
nyújt kellemes pihenést. Üdülési csekket elfogadunk, kedvezmények a 4. éj-
től, és egyeztetve a programokat, játszóházat, étkezést stb. biztosítunk! 
Tel.: (+36 70) 604 4498, e-mail: vagi2005@gmail.com.

Gombi Apartmanház, Püspökmolnári
A Sárvárhoz közeli üdülőfaluban közvetlenül tóparton 
apartmanház kiadó 2–8 fő részére. Saját kert, udvari grill, 
főzési, bográcsozási lehetőség, tv, jól felszerelt konyha, étke-
ző, parkolási lehetőség. Áraink: 
6000 Ft / éj / apartman + IFA. 
Üdülési csekket elfogadunk. (06 
30) 927 0606 • info@gombi-
freizeit.hu

www.gombi-freizeit.hu

Goldenrelax Apartmanok
A Goldenrelax apartmanok Hajdú-
szoboszlón az Aqua-Palace fürdő-
komplexumtól és a gyógyfürdőtől 
mindössze 30 méterre fekvő Palace 
Apartmanházban találhatók. 

Családias hangulatú apartmanjainkat 
4-5 fős családok részére alakítottuk ki. 
A lég kondicionált helyiségek, színes tv, 
saját fürdőszoba, külön WC, jól felsze-
relt konyha a vendégeink kényelmét 
szolgálja! 

A parkolás az épület  
zárt teremgarázsában INGYENES!

Hajdúszoboszló
De Luxe apartmanok  

a fürdő kapujában
Tel.: +36-30-689-1556
Fax: +36-54-410-004

E-mail: info@goldenrelax.hu

WWW.GOLDENRELAX.HU

1001 éjszaka, Sárvár
Akadálymentes panzió 4 fő részére. Szolgáltatások: 

jól felszerelt konyha, SAT TV, fürdőkád, fedett pihenő-
hely, grillező, kerékpár, lovaglási lehetőség, horgásza-

ti lehetőség, parkolási lehetőség az udvarban.
(06 70) 624 6240 • info@gombi-freizeit.hu

Ár: 6000 Ft / éj / apartmanszoba + IFA.

www.gombi-freizeit.hu

Július 23–25.: XV. Szoboszlói Folkhétvége – népzenei, népművészeti fesztivál • Hegykő: július 9–18.: Tízforrás Fesztivál (Művészeti Fesztivál), www.tizforras.hu • Tamási: június 19–20.: Országos MTB XCO verseny, július 3.: Experidance 
táncszínház, július 17.: Sörfesztivál (Ozora), július 31.: X. Tamási Bográcsmestere Főzőverseny, július 31. – augusztus 1.: XXI. Tamási Nemzetközi Kerékpárosnapok, augusztus 14.: XII. Pári pörköltfőző verseny (Pári), augusztus 20–21.: LI. 
Tamási Lovasnapok, szeptember 10–12.: A IV. Trófea Fesztivál keretében „Trófea vadételek főzőversenye”

Keresse játékunkat 
és nyerjen utazást!

Balatonlelle – Centrum üdülő
Stúdió 2+2 fő részére

Főszezonban: 9000 Ft/nap
Gyurok Edina

Üdülési csekket elfogadunk!
WWW.BALATONIUDULES.HUTARR APARTMANOK

Apartmanház a Balatontól  
100 méterre! Családias környezet,  

egész évben nyitva. 

tarrkovacs@keszthelynet.hu

SI  Ó FOK   HOTEL TOURING*Balatoni nyaralás 
főszezonban, szenzációs áron

Vasárnaptól péntekig 
kétágyas szobákban, büfés reggelivel 
és választható kétfogásos vacsorával 
csak 25 000 Ft / fő!

Bővebb információ és azonnali foglalás 
(06 30) 963 0809

www.siofok-hostel.com



Esküvők • fogadások • üzleti vacsorák
www.szepasszonyvolgy.eu

kodmoncsarda@szepasszonyvolgy.eu
Tel./fax: (06 36) 413-172

Az egri Nagyboldogasszony-templom  (Barátok temploma) 
altemplomában urnatemetkezési hely került kialakításra.  

Az urnafülkék – melyek két-három urna elhelyezésére alkal-
masak – 30 éves időtartamra, illetve lejárat nélkül válthatók. 

Érdeklődni lehet a Plébánia Hivatalban hétfőtől péntekig 9–12 
óra között, valamint a Plébánia (36) 312 227 telefonszámán.

Gyarakiné és Társai Bt. Akkreditált 
Felnőttképző (AL-0102, Nyt. 04-0036-06) 

Intézmény
Békéscsaba, Reviczky u 1/1. 

Tel./Fax: (06 66) 546-474, (06 30) 303-2750, 
e-mail:gyarakine@atkepzes.com

Főleg e-mailen várjuk a jelentkezéseket! 
Digitális újságunk: www.atkepzes.com

A megszerzett OKJ-bizonyítványok alapján EUROPASS-
bizonyítvány igényelhető.

EGER BELVÁROSÁBAN  
TÁVOKTATÁSOS  TANFOLYAMOK:

Az alábbi képzésekre folyamatosan várjuk a jelentkezőket:

Elegendő számú jelentkező esetén indítjuk a 

Országos Képzési Jegyzékben jegyzett képzéseket.

„Gyerünk gyerekek, egy város veletek!”

Ezüstérem után könnyes 
ünneplés a Dobó téren
Sorozatban harmadik bajnoki ezüstérmét 

gyűjtötte be a ZF-Eger férfi vízilabdacsapata 
az OB I-es bajnokságban. A döntő sorozatot 
a címvédő és kupagyőztes TEVA-Vasas Plaket 
nyerte 3-2 arányban, bár 2009-hez hasonlóan 
az egriek szereztek vezetést május 8-án, egy 
kiváló, de igencsak idegrendszert próbáló, öt-
méteresekkel tarkított találkozón. A kijózanító 
második meccsen Budapesten rengeteg egri 
szurkoló bíztatta csapatunkat és a védekezéssel 
a meccs legnagyobb részében nem is volt gond, 
ám a támadás egyszerűen megakadt, első gó-
lunkat a 24. percben lőtte Feltham, amikor már 
szinte minden mindegy volt. Az angyalföldiek 
egyenlítése után nem szaladt az egri szekér a 
harmadik derbin sem a Bitskey-ben, 4-0-ra el-
húzott a címvédő, innen kellett felállni. Sikerült 
is, ami óriási fegyvertény, de a Vasas akkor jobb 
csapat volt annál, mint hogy kiengedje kezéből 
a győzelmet. 2-1-es összesített fővárosi előnynél 
utaztak tehát a felek ismét Budapestre, ahol 
–szinte botrányos módon- már előre nagy baj-
nokavatási előkészületek zajlottak. Ehhez képest 
Birosék ismét felálltak kétgólos hátrányból és jö-
hetett a hosszabbítás, majd a büntetőpárbajban 
Szécsi és a többiek remeklése. Egyenlített az Eger 
idegenben, büszke szívvel térhetett tehát haza a 
mindent eldöntő ötödik derbire, melyet május 
26-án, 3600 néző előtt rendeztek meg városunk-
ban. Jól játszottak a mieink, vezetni ugyan nem 
sikerült, de mindig megközelítettük egy találatra 
a remek formát és csodás gólokat hozó Varga 
testvérek csapatát. Hegedűs vitte a prímet gól-

gyártásban, ám az egri 7-es sapka viselője egy 
újabb eredményes lövést követően -sajnálatos 
ujjsérülés miatt- kiállni kényszerült. A történtek 
után megint megszakadt valami, hosszú perce-
kig nem is talált be együttesünk, s így 8-7-ről 
képtelen volt egyenlíteni. A számos kimaradt 
lehetőség után viszont esett gól a túloldalon, 
10-7-re módosította az állást a bajnokcsapat, 
s bár még csodával határos módon egy gólra 
felzárkóztak vízilabdásaink, a sokat emlegetett 
egyenlítésre nem maradt reális esély.

Némi taps, majd az ezüstérmek átvétele, a 
Vasas bajnoki ünneplése után a száz éves fenn-
állását idén ünneplő Egri Vízilabda Klub vezetői, 
játékosai, hívei, megkeseredve indultak el az 
uszodából. Mégis volt felemelő pillanat azon 
a szerda estén: az önkormányzat által kezde-
ményezett Dobó téri eseményen egy kisebb, 
2-300 fős szurkoló sereg türelmesen, kitartóan 
várta kedvenceit, hogy az eredménytől függet-
lenül megünnepelje őket. Ami ott fogadta a 
pólósokat, megindító és felemelő volt, spontán 
közönségtalálkozó következett, szívbe markoló 
nyilatkozatokkal. 

Minden, ami a nagy vereség után egy órával 
történt, azt bizonyította, hogy Egernek kell ez a 
vízilabdacsapat. Volt itt „Gyerünk gyerekek, egy 
város veletek” és „Hajrá Eger!” rigmus, a drukke-
rek mosolyt, könnyeket csaltak sportolóink, s a 
sokat látott, nagy csatákat megélt edzőink sze-
mébe is. Nyitányként Habis László polgármester 
fejezte ki, mennyire büszke ez a 60 ezer fős város 
arra, hogy ilyen csapata lehet, majd hozzátette, 

hogy Eger Város Önkormányzata továbbra is teljes mellszélességgel támogatja a 
vízilabdát. Gerendás György vezetőedző végig könnyeivel küszködött, s a Város-
háza erkélyére a köszönet szavai mellett elmondta azt is: a Ferencváros a saját 
centenáriumi évében nagyon közel volt a bajnoki cím megszerzéséhez, azonban 
akkor nem ért révbe. Rá egy évre viszont megnyerte a döntőt. Az egri helyzettel 
párhuzamba hozható történetet hatalmas üdvrivalgás fogadta a Városháza előtti 
téren. Halmos R. Péter klubelnök úgy fogalmazott: a továbblépésben, az új tarta-
lékok mozgósításában óriási segítség a szurkolók szeretete. 

Igaza van a sportvezetőnek, egy város akarta, egész Eger szerette volna azt, 
ami idén nem sikerült, de mindenki reménykedve tekinthet a jövőbe. Az egri 
sportemberek előtt kalapot tudtunk és akarunk is emelni: ők a mi hőseink, 
vereségük a mi vereségünk, mint ahogyan örömük, diadaluk szintúgy Egeré.

Összefoglaló a bajnoki döntőkről
Férfi vízilabda OB I, bajnoki döntő
1. mérkőzés, 2010. május 8., Eger

ZF-Eger – TEVA-Vasas Plaket 12-11 (ötméteresekkel) (2-2, 1-1, 2-3, 2-2, 
0-0, 1-1). Ötméteresekkel: 5-4. Gólszerzők: Biros 4, Feltham 2, Graham, 
Varga ill. Hosnyánszky 3, Varga Dénes, Varga Dániel, Takács, Decker, Kis.

2. mérkőzés, 2010. május 12., Budapest
TEVA-Vasas Plaket – ZF-Eger 6–2 (2-0, 0-0, 1-1, 3-1). Gólszerzők: Létay 2, 
Varga Dénes, Kis G., Hosnyánszky, Kovács R. ill. Feltham, Kovács G.

3. mérkőzés, 2010. május 15., Eger
ZF-Eger – TEVA-Vasas Plaket 6-7 (0-3, 2-2, 3-1, 1-1). Gólszerzők: Hárai, Bá-
rány 2-2, Biros, Binder, ill. Kis G., Varga Dénes 2-2, Katonás, Hosnyánszky, 
Vörös.

4. mérkőzés, 2010. május 22. Budapest, Szőnyi út
TEVA-Vasas Plaket – ZF-Eger 11-12 (ötméteresekkel) (1-1, 2-0, 1-3, 2-2, 
1-0, 0-1). Ötméteresekkel: 4-5. Gólszerzők: Varga Dániel 3, Hosnyánszky 2, 
Varga Dénes, Fülöp, ill. Graham 2, Hegedűs, Feltham, Biros, Binder.

5. mérkőzés, 2010. május 26., Eger
ZF-Eger – TEVA-Vasas Plaket 9-10 (2-4, 4-4, 1-0, 2-2). Gólszerzők: Hege-
dűs 3, Biros, Varga 2-2, Feltham, Hárai, ill. Varga Dániel, Varga Dénes 3-3, 
Hosnyánszky, Kis G., Kovács R., Létay.

A ZF-Eger férfi vízilabda csapatának eredményei a 2009/2010-es baj-
noki szezonban:

– � Bajnoki ezüstérem (alapszakasz elsőség után)
– � Magyar Kupa ezüstérem (a Vasas nyert ötösökkel a döntőben)
– � Euroliga, legjobb nyolc közé kerülés (vereség a negyeddöntőben a 

Partizan Belgrádtól)
Zentai László

EEger-Felnémeti temetőben csendes, meghitt környezetben egy ill. 
két urna elhelyezésére alkalmas urnafülkék kerültek kialakításra. A te-
metkezési hely megváltásával kapcsolatban érdeklődni: Eger, Apátfalvi u. 
12. sz. alatt lehet. Tel.: (06 30) 2295-301

AKCIÓK a
 Hirdetõújságban!

Minden héten más-más rovatban rovatdíj
fizetése nélkül adhatja fel hirdetését.

Az 'Ingyenes Szelvényt' keresse az újságban!

Továbbá:

Keresztrejtvény nyereményekkel
Jogász válaszol rovat

"Nyerõapró" játék
Minden csütörtökön keresse a Hevesi Aprót!

2 alkalomra leadott hirdetés után egyet ajándékba adunk 
- így hirdetése 3 alkalommal jelenik meg! (Kivéve az ingatlan rovatot!)

2+1 akció:

Pneumobilok versenye
15 felsőoktatási intézmény, közel 150 tehetséges mérnökpalánta, 33 sűrített levegővel működő léghaj-

tány, fergeteges hangulat, több száz pohár karitatív koktél, egész napos program kavalkád – akár ez is le-
hetne a nagy izgalommal várt, harmadik alkalommal Egerben megrendezett Pneumobil verseny története 
egy mondatba sűrítve. Az elméleti tudást ezúttal a Debreceni Egyetem Debreceni Széllovagok csapata ültet-
te át legprofibban a gyakorlatba, így mostantól az ő járgányukat illeti a Rexroth Legjobb Pneumobilja cím.

Bajnokok
Bajnok lett a felnőtt női floorball OB I küzdelmei után az Eszterházy-

Mecman Eger csapata. A Szolnok legyőzése után a klub történetének negye-
dik bajnoki aranyát gyűjtötték be az egri lányok.

fotó: Lénárt Márton

20%-os engedményre jogosító KUPON 
csak az Egri Magazin olvasói részére, bármely tanfolyamunkra!

→ angol, német, holland, spanyol, olasz, orosz, francia nyelvek → intenzív nyári kurzusok
→ nyelvvizsga-felkészítők → gyermektanfolyamok.

Továbbra is várjuk a nyugdíjasokat 30+90 tanórás ajándéktanfolyamainkra! 
Bővebb információval áll rendelkezésre telefonon vagy e-mailben Szepesiné Prokai Eszter.
Eger, Menház út 53. Email: supravit@enternet.hu. Tel.: (06 36) 413-284, (06 20) 4808-528.  

Ingyenes szintfelméréssel és képzési tanácsadással állunk rendelkezésre!

Supra Vita Nyelviskola – Velünk megértheti a világot már 10 éve!
Felnőttképzési nyilvántartási szám: 10-0223-04 Akkreditációs lajstromszám: AL-1426 Program-akkreditációs lajstromszám: PL-2270/4 
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